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Verzeichnis der veröffentlichten Entscheidungen der Beschwerdekammern und der Großen Beschwerdekammer 
(Stand 30.04.2010)
Index of published decisions of boards of appeal and Enlarged Board of Appeal (Situation at 30.04.2010)
Liste des décisions publiées des chambres de recours et de la Grande Chambre de recours (situation au 30.04.2010)

Große Beschwerdekammer
Enlarged Board of Appeal
Grande Chambre de recours

G 0001/83 OJ 1985,060 G 0003/89 OJ 1993,117 G 0012/91 OJ 1994,285 G 0005/93 OJ 1994,447 G 0001/97 OJ 2000,322 G 0001/03 OJ 2004,413

G 0005/83 OJ 1985,064 G 0001/90 OJ 1991,275 G 0001/92 OJ 1993,277 G 0007/93 OJ 1994,775 G 0002/97 OJ 1999,123 G 0002/03 OJ 2004,448

G 0006/83 OJ 1985,067 G 0002/90 OJ 1992,010 G 0002/92 OJ 1993,591 G 0008/93 OJ 1994,887 G 0003/97 OJ 1999,245 G 0003/03 OJ 2005,344

G 0001/84 OJ 1985,299 G 0001/91 OJ 1992,253 G 0003/92 OJ 1994,607 G 0009/93 OJ 1994,891 G 0004/97 OJ 1999,270 G 0001/04 OJ 2006,334

G 0001/86 OJ 1987,447 G 0002/91 OJ 1992,206 G 0004/92 OJ 1994,149 G 0010/93 OJ 1995,172 G 0001/98 OJ 2000,111 G 0002/04 OJ 2005,549

G 0001/88 OJ 1989,189 G 0003/91 OJ 1993,008 G 0005/92 OJ 1994,022 G 0001/94 OJ 1994,787 G 0002/98 OJ 2001,413 G 0003/04 OJ 2006,118

G 0002/88 OJ 1990,093 G 0004/91 OJ 1993,707 G 0006/92 OJ 1994,025 G 0002/94 OJ 1996,401 G 0003/98 OJ 2001,062 G 0001/05 OJ 2007,362

G 0004/88 OJ 1989,480 G 0005/91 OJ 1992,617 G 0009/92 OJ 1994,875 G 0001/95 OJ 1996,615 G 0004/98 OJ 2001,131 G 0001/05 OJ 2008,271

G 0005/88 OJ 1991,137 G 0006/91 OJ 1992,491 G 0010/92 OJ 1994,633 G 0002/95 OJ 1996,555 G 0001/99 OJ 2001,381 G 0001/06 OJ 2008,307

G 0006/88 OJ 1990,114 G 0007/91 OJ 1993,356 G 0001/93 OJ 1994,541 G 0003/95 OJ 1996,169 G 0002/99 OJ 2001,083 G 0002/06 OJ 2009,306

G 0007/88 OJ 1991,137 G 0008/91 OJ 1993,346 G 0002/93 OJ 1995,275 G 0004/95 OJ 1996,412 G 0003/99 OJ 2002,347 G 0001/05 OJ 2008,271

G 0008/88 OJ 1991,137 Corr. OJ 1993,478 G 0003/93 OJ 1995,018 G 0006/95 OJ 1996,649 G 0001/02 OJ 2003,165 G 0001/06 OJ 2008,307

G 0001/89 OJ 1991,155 G 0009/91 OJ 1993,408 G 0004/93 OJ 1994,875
(Footnote)

G 0007/95 OJ 1996,626 G 0002/02 OJ 2004,483 G 0002/06 OJ 2009,306

G 0002/89 OJ 1991,166 G 0010/91 OJ 1993,420 G 0005/93 OJ 1994,447 G 0008/95 OJ 1996,481 G 0003/02 OJ 2004,483

Juristische Kammer
Legal Board
Chambre juridique

J 0001/78 OJ 1979,285 J 0010/82 OJ 1983,094 J 0013/85 OJ 1987,523 J 0009/87 OJ 1989,009 J 0004/91 OJ 1992,402 J 0029/95 OJ 1996,489

J 0002/78 OJ 1979,283 J 0012/82 OJ 1983,221 J 0014/85 OJ 1987,047 J 0010/87 OJ 1989,323 J 0005/91 OJ 1993,657 J 0032/95 OJ 1999,733

J 0001/79 OJ 1980,034 J 0013/82 OJ 1983,012 J 0015/85 OJ 1986,395 J 0011/87 OJ 1988,367 J 0006/91 OJ 1994,349 J 0007/96 OJ 1999,443

J 0005/79 OJ 1980,071 J 0014/82 OJ 1983,121 J 0018/85 OJ 1987,356 J 0012/87 OJ 1989,366 J 0011/91 OJ 1994,028 J 0016/96 OJ 1998,347

J 0006/79 OJ 1980,225 J 0016/82 OJ 1983,262 J 0020/85 OJ 1987,102 J 0014/87 OJ 1988,295 J 0014/91 OJ 1993,479 J 0018/96 OJ 1998,403

J 0001/80 OJ 1980,289 J 0018/82 OJ 1983,441 J 0021/85 OJ 1986,117 J 0020/87 OJ 1989,067 J 0015/91 OJ 1994,296 J 0024/96 OJ 2001,434

J 0003/80 OJ 1980,092 J 0019/82 OJ 1984,006 J 0022/85 OJ 1987,455 J 0026/87 OJ 1989,329 J 0016/91 OJ 1994,028 J 0029/96 OJ 1998,581

J 0004/80 OJ 1980,351 J 0021/82 OJ 1984,065 J 0023/85 OJ 1987,095 J xxxx/87 - 
J 0902/87

OJ 1988,323 J 0017/91 OJ 1994,225 J 0008/98 OJ 1999,687

J 0005/80 OJ 1981,343 J 0023/82 OJ 1983,127 J xxxx/xx - 
J 0900/85

OJ 1985,159 J xxxx/87 - 
J 0903/87

OJ 1988,177 J 0002/92 OJ 1994,375 J 0009/98 OJ 2003,184

J 0007/80 OJ 1981,137 J 0024/82 OJ 1984,467 J 0002/86 OJ 1987,362 J 0004/88 OJ 1989,483 J 0011/92 OJ 1995,025 J 0010/98 OJ 2003,184

J 0008/80 OJ 1980,293 J 0025/82 OJ 1984,467 J 0003/86 OJ 1987,362 J 0011/88 OJ 1989,433 J 0027/92 OJ 1995,288 J 0015/98 OJ 2001,183

J 0011/80 OJ 1981,141 J 0026/82 OJ 1984,467 J 0004/86 OJ 1988,119 J 0015/88 OJ 1990,445 J 0041/92 OJ 1995,093 J 0017/98 OJ 2000,399

J 0012/80 OJ 1981,143 J 0006/83 OJ 1985,097 J 0006/86 OJ 1988,124 J 0022/88 OJ 1990,244 J 0047/92 OJ 1995,180 J 0021/98 OJ 2000,406

J 0015/80 OJ 1981,213 J 0007/83 OJ 1984,211 J 0012/86 OJ 1988,083 J 0025/88 OJ 1989,486 J 0002/93 OJ 1995,675 J 0009/99 OJ 2004,309

Corr. OJ 1981,546 J 0008/83 OJ 1985,102 J 0014/86 OJ 1988,085 J 0001/89 OJ 1992,017 J 0010/93 OJ 1997,091 J 0014/00 OJ 2002,432

J 0019/80 OJ 1981,065 J 0012/83 OJ 1985,006 J 0015/86 OJ 1988,417 J 0019/89 OJ 1991,425 J 0018/93 OJ 1997,326 J 0002/01 OJ 2005,088

J 0021/80 OJ 1981,101 J 0005/84 OJ 1985,306 J 0018/86 OJ 1988,165 J 0020/89 OJ 1991,375 J 0007/94 OJ 1995,817 J 0008/01 OJ 2003,003

J 0026/80 OJ 1982,007 J 0008/84 OJ 1985,261 J 0022/86 OJ 1987,280 J 0033/89 OJ 1991,288 J 0008/94 OJ 1997,017 J 0012/01 OJ 2003,431

J 0001/81 OJ 1983,053 J 0009/84 OJ 1985,233 J 0024/86 OJ 1987,399 J 0037/89 OJ 1993,201 J 0011/94 OJ 1995,596 J 0024/03 OJ 2004,544

J 0003/81 OJ 1982,100 J 0010/84 OJ 1985,071 J 0025/86 OJ 1987,475 J 0003/90 OJ 1991,550 J 0014/94 OJ 1995,825 J 0025/03 OJ 2006,395

J 0004/81 OJ 1981,543 J 0012/84 OJ 1985,108 J 0028/86 OJ 1988,085 J 0006/90 OJ 1993,714 J 0016/94 OJ 1997,331 J 0028/03 OJ 2005,597

J 0005/81 OJ 1982,155 J 0013/84 OJ 1985,034 J 0029/86 OJ 1988,084 J 0007/90 OJ 1993,133 J 0020/94 OJ 1996,181 J 0018/04 OJ 2006,560

J 0007/81 OJ 1983,089 J 0016/84 OJ 1985,357 J 0033/86 OJ 1988,084 J 0013/90 OJ 1994,456 J 0021/94 OJ 1996,016 J 0003/06 OJ 2009,170

J 0008/81 OJ 1982,010 J 0018/84 OJ 1987,215 J xxxx/86 - 
J 0901/86

OJ 1987,528 J 0014/90 OJ 1992,505 J 0027/94 OJ 1995,831 J 0008/07 OJ 2009,216

J 0001/82 OJ 1982,293 J 0020/84 OJ 1987,095 J 0002/87 OJ 1988,330 J 0016/90 OJ 1992,260 J 0028/94 OJ 1995,742 J 0010/07 OJ 2008,567

J 0003/82 OJ 1983,171 J 0021/84 OJ 1986,075 J 0003/87 OJ 1989,003 J 0018/90 OJ 1992,511 J 0028/94 OJ 1997,400 J 0002/08 OJ 2010,100

J 0004/82 OJ 1982,385 J 0001/85 OJ 1985,126 J 0004/87 OJ 1988,172 J 0027/90 OJ 1993,422 J 0029/94 OJ 1998,147

J 0007/82 OJ 1982,391 J 0004/85 OJ 1986,205 J 0005/87 OJ 1987,295 J 0030/90 OJ 1992,516 J 0003/95 OJ 1997,493

J 0008/82 OJ 1984,155 J 0011/85 OJ 1986,001 J 0007/87 OJ 1988,422 J 0001/91 OJ 1993,281 J 0022/95 OJ 1998,569

J 0009/82 OJ 1983,057 J 0012/85 OJ 1986,155 J 0008/87 OJ 1989,009 J 0003/91 OJ 1994,365 J 0026/95 OJ 1999,668
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Technische Kammern
Technical boards
Chambres techniques

T 0001/80 OJ 1981,206 T 0192/82 OJ 1984,415 T 0195/84 OJ 1986,121 T 0197/86 OJ 1989,371 T 0129/88 OJ 1993,598 T 0560/89 OJ 1992,725

T 0002/80 OJ 1981,431 T 0002/83 OJ 1984,265 T 0198/84 OJ 1985,209 T 0219/86 OJ 1988,254 T 0145/88 OJ 1991,251 T 0576/89 OJ 1993,543

T 0004/80 OJ 1982,149 T 0004/83 OJ 1983,498 T 0208/84 OJ 1987,014 T 0234/86 OJ 1989,079 T 0158/88 OJ 1991,566 T 0580/89 OJ 1993,218

T 0006/80 OJ 1981,434 T 0006/83 OJ 1990,005 T 0237/84 OJ 1987,309 T 0237/86 OJ 1988,261 T 0182/88 OJ 1990,287 T 0603/89 OJ 1992,230

T 0007/80 OJ 1982,095 T 0013/83 OJ 1984,428 T 0258/84 OJ 1987,119 T 0246/86 OJ 1989,199 T 0185/88 OJ 1990,451 T 0604/89 OJ 1992,240

T 0001/81 OJ 1981,439 T 0014/83 OJ 1984,105 T 0271/84 OJ 1987,405 T 0254/86 OJ 1989,115 T 0197/88 OJ 1989,412 T 0666/89 OJ 1993,495

T 0002/81 OJ 1982,394 T 0017/83 OJ 1984,307 T 0273/84 OJ 1986,346 T 0281/86 OJ 1989,202 T 0198/88 OJ 1991,254 T 0695/89 OJ 1993,152

T 0005/81 OJ 1982,249 T 0020/83 OJ 1983,419 T 0287/84 OJ 1985,333 T 0290/86 OJ 1992,414 T 0208/88 OJ 1992,022 T 0702/89 OJ 1994,472

T 0006/81 OJ 1982,183 T 0036/83 OJ 1986,295 T 0288/84 OJ 1986,128 T 0299/86 OJ 1988,088 T 0212/88 OJ 1992,028 T 0716/89 OJ 1992,132

T 0007/81 OJ 1983,098 T 0049/83 OJ 1984,112 T 0017/85 OJ 1986,406 T 0317/86 OJ 1989,378 T 0227/88 OJ 1990,292 T 0760/89 OJ 1994,797

T 0009/81 OJ 1983,372 T 0069/83 OJ 1984,357 T 0022/85 OJ 1990,012 T 0349/86 OJ 1988,345 T 0238/88 OJ 1992,709 T 0780/89 OJ 1993,440

T 0012/81 OJ 1982,296 T 0095/83 OJ 1985,075 T 0025/85 OJ 1986,081 T 0378/86 OJ 1988,386 T 0261/88 OJ 1992,627 T 0784/89 OJ 1992,438

T 0015/81 OJ 1982,002 T 0144/83 OJ 1986,301 T 0026/85 OJ 1990,022 T 0385/86 OJ 1988,308 T 0261/88 OJ 1994/1-2 T 0789/89 OJ 1994,482

T 0017/81 OJ 1983,266 T 0164/83 OJ 1987,149 T 0037/85 OJ 1988,086 T 0389/86 OJ 1988,087 T 0293/88 OJ 1992,220 T 0003/90 OJ 1992,737

T 0017/81 OJ 1985,130 T 0169/83 OJ 1985,193 T 0066/85 OJ 1989,167 T 0390/86 OJ 1989,030 T 0320/88 OJ 1990,359 T 0019/90 OJ 1990,476

T 0018/81 OJ 1985,166 T 0170/83 OJ 1984,605 T 0068/85 OJ 1987,228 T 0406/86 OJ 1989,302 T 0371/88 OJ 1992,157 T 0034/90 OJ 1992,454

T 0019/81 OJ 1982,051 T 0173/83 OJ 1987,465 T 0092/85 OJ 1986,352 T 0416/86 OJ 1989,309 T 0401/88 OJ 1990,297 T 0047/90 OJ 1991,486

T 0020/81 OJ 1982,217 T 0188/83 OJ 1984,555 T 0099/85 OJ 1987,413 T 0002/87 OJ 1988,264 T 0426/88 OJ 1992,427 T 0089/90 OJ 1992,456

T 0021/81 OJ 1983,015 T 0201/83 OJ 1984,481 T 0110/85 OJ 1987,157 T 0009/87 OJ 1989,438 T 0459/88 OJ 1990,425 T 0097/90 OJ 1993,719

T 0022/81 OJ 1983,226 T 0204/83 OJ 1985,310 T 0115/85 OJ 1990,030 T 0016/87 OJ 1992,212 T 0461/88 OJ 1993,295 T 0110/90 OJ 1994,557

T 0024/81 OJ 1983,133 T 0205/83 OJ 1985,363 T 0116/85 OJ 1989,013 T 0019/87 OJ 1988,268 T 0493/88 OJ 1991,380 T 0154/90 OJ 1993,505

T 0026/81 OJ 1982,211 T 0206/83 OJ 1987,005 T 0123/85 OJ 1989,336 T 0028/87 OJ 1989,383 T 0514/88 OJ 1992,570 T 0182/90 OJ 1994,641

T 0032/81 OJ 1982,225 T 0214/83 OJ 1985,010 T 0127/85 OJ 1989,271 T 0035/87 OJ 1988,134 T 0536/88 OJ 1992,638 T 0270/90 OJ 1993,725

T 0010/82 OJ 1983,407 T 0219/83 OJ 1986,211 T 0133/85 OJ 1988,441 T 0051/87 OJ 1991,177 T 0544/88 OJ 1990,429 T 0272/90 OJ 1991,205

T 0011/82 OJ 1983,479 Corr. OJ 1986,328 T 0149/85 OJ 1986,103 T 0056/87 OJ 1990,188 T 0550/88 OJ 1992,117 T 0290/90 OJ 1992,368

T 0013/82 OJ 1983,411 T 0220/83 OJ 1986,249 T 0152/85 OJ 1987,191 T 0059/87 OJ 1988,347 T 0586/88 OJ 1993,313 T 0324/90 OJ 1993,033

T 0022/82 OJ 1982,341 T 0006/84 OJ 1985,238 T 0153/85 OJ 1988,001 T 0059/87 OJ 1991,561 T 0635/88 OJ 1993,608 T 0367/90 OJ 1992,529

T 0032/82 OJ 1984,354 T 0013/84 OJ 1986,253 T 0155/85 OJ 1988,087 T 0077/87 OJ 1990,280 T 0648/88 OJ 1991,292 T 0376/90 OJ 1994,906

T 0036/82 OJ 1983,269 T 0031/84 OJ 1986,369 T 0163/85 OJ 1990,379 T 0081/87 OJ 1990,250 T 0002/89 OJ 1991,051 T 0390/90 OJ 1994,808

T 0037/82 OJ 1984,071 T 0032/84 OJ 1986,009 T 0171/85 OJ 1987,160 T 0117/87 OJ 1989,127 T 0005/89 OJ 1992,348 T 0409/90 OJ 1993,040

T 0039/82 OJ 1982,419 T 0038/84 OJ 1984,368 T 0213/85 OJ 1987,482 T 0118/87 OJ 1991,474 T 0014/89 OJ 1990,432 T 0484/90 OJ 1993,448

T 0041/82 OJ 1982,256 T 0042/84 OJ 1988,251 T 0219/85 OJ 1986,376 T 0124/87 OJ 1989,491 T 0060/89 OJ 1992,268 T 0513/90 OJ 1994,154

T 0052/82 OJ 1983,416 T 0051/84 OJ 1986,226 T 0222/85 OJ 1988,128 T 0128/87 OJ 1989,406 T 0079/89 OJ 1992,283 T 0553/90 OJ 1993,666

T 0054/82 OJ 1983,446 T 0057/84 OJ 1987,053 T 0226/85 OJ 1988,336 T 0139/87 OJ 1990,068 T 0093/89 OJ 1992,718 T 0595/90 OJ 1994,695

T 0057/82 OJ 1982,306 T 0073/84 OJ 1985,241 T 0229/85 OJ 1987,237 T 0170/87 OJ 1989,441 T 0130/89 OJ 1991,514 T 0611/90 OJ 1993,050

T 0065/82 OJ 1983,327 T 0080/84 OJ 1985,269 T 0231/85 OJ 1989,074 T 0193/87 OJ 1993,207 T 0148/89 OJ 1994,898 T 0629/90 OJ 1992,654

T 0084/82 OJ 1983,451 T 0081/84 OJ 1988,207 T 0232/85 OJ 1986,019 T 0245/87 OJ 1989,171 T 0182/89 OJ 1991,391 T 0669/90 OJ 1992,739

T 0094/82 OJ 1984,075 T 0089/84 OJ 1984,562 T 0244/85 OJ 1988,216 T 0295/87 OJ 1990,470 T 0200/89 OJ 1992,046 T 0675/90 OJ 1994,058

T 0109/82 OJ 1984,473 T 0094/84 OJ 1986,337 T 0248/85 OJ 1986,261 T 0296/87 OJ 1990,195 T 0202/89 OJ 1992,223 T 0689/90 OJ 1993,616

T 0110/82 OJ 1983,274 T 0106/84 OJ 1985,132 T 0260/85 OJ 1989,105 T 0305/87 OJ 1991,429 T 0210/89 OJ 1991,433 T 0788/90 OJ 1994,708

T 0113/82 OJ 1984,010 T 0122/84 OJ 1987,177 T 0271/85 OJ 1988,341 T 0320/87 OJ 1990,071 T 0220/89 OJ 1992,295 T 0811/90 OJ 1993,728

T 0114/82 OJ 1983,323 T 0130/84 OJ 1984,613 T 0291/85 OJ 1988,302 T 0323/87 OJ 1989,343 T 0231/89 OJ 1993,013 T 0815/90 OJ 1994,389

T 0115/82 OJ 1983,323 T 0142/84 OJ 1987,112 T 0292/85 OJ 1989,275 T 0326/87 OJ 1992,522 T 0250/89 OJ 1992,355 T 0830/90 OJ 1994,713

T 0119/82 OJ 1984,217 T 0156/84 OJ 1988,372 T 0007/86 OJ 1988,381 T 0301/87 OJ 1990,335 T 0268/89 OJ 1994,050 T 0854/90 OJ 1993,669

T 0128/82 OJ 1984,164 T 0163/84 OJ 1987,301 T 0009/86 OJ 1988,012 T 0328/87 OJ 1992,701 T 0275/89 OJ 1992,126 T 0888/90 OJ 1994,162

T 0130/82 OJ 1984,172 T 0166/84 OJ 1984,489 T 0017/86 OJ 1989,297 T 0331/87 OJ 1991,022 T 0300/89 OJ 1991,480 T 0905/90 OJ 1994,306

T 0146/82 OJ 1985,267 T 0167/84 OJ 1987,369 Corr. OJ 1989,415 T 0381/87 OJ 1990,213 T 0323/89 OJ 1992,169 Corr. OJ 1994,556

T 0150/82 OJ 1984,309 T 0170/84 OJ 1986,400 T 0019/86 OJ 1989,025 T 0416/87 OJ 1990,415 T 0357/89 OJ 1993,146 T 0024/91 OJ 1995,512

T 0152/82 OJ 1984,301 T 0171/84 OJ 1986,095 T 0023/86 OJ 1987,316 T 0018/88 OJ 1992,107 T 0387/89 OJ 1992,583 T 0060/91 OJ 1993,551

T 0161/82 OJ 1984,551 T 0175/84 OJ 1989,071 T 0026/86 OJ 1988,019 T 0026/88 OJ 1991,030 T 0418/89 OJ 1993,020 T 0108/91 OJ 1994,228

T 0162/82 OJ 1987,533 T 0176/84 OJ 1986,050 T 0038/86 OJ 1990,384 T 0022/88 OJ 1993,143 T 0426/89 OJ 1992,172 T 0187/91 OJ 1994,572

T 0172/82 OJ 1983,493 T 0178/84 OJ 1989,157 T 0063/86 OJ 1988,224 T 0039/88 OJ 1989,499 T 0448/89 OJ 1992,361 T 0227/91 OJ 1994,491

T 0181/82 OJ 1984,401 T 0185/84 OJ 1986,373 T 0114/86 OJ 1987,485 T 0047/88 OJ 1990,035 T 0482/89 OJ 1992,646 T 0255/91 OJ 1993,318

T 0184/82 OJ 1984,261 T 0186/84 OJ 1986,079 T 0117/86 OJ 1989,401 T 0073/88 OJ 1992,557 T 0485/89 OJ 1993,214 T 0289/91 OJ 1994,649

T 0185/82 OJ 1984,174 T 0192/84 OJ 1985,039 T 0162/86 OJ 1988,452 T 0087/88 OJ 1993,430 T 0516/89 OJ 1992,436 T 0369/91 OJ 1993,561

T 0191/82 OJ 1985,189 T 0194/84 OJ 1990,059 T 0166/86 OJ 1987,372 T 0119/88 OJ 1990,395 T 0534/89 OJ 1994,464 T 0384/91 OJ 1994,169



6/2010 Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB

PCT Widerspruch
PCT protests
PCT Réserve

W 0004/85 OJ 1987,063 W 0004/87 OJ 1988,425 W 0044/88 OJ 1990,140 W 0016/92 OJ 1994,237 W 0004/94 OJ 1996,073 W 0011/99 OJ 2000,186

W 0007/85 OJ 1988,211 W 0008/87 OJ 1989,123 W 0011/89 OJ 1993,225 W 0032/92 OJ 1994,239 W 0003/95 OJ 1996,462

W 0007/86 OJ 1987,067 W 0003/88 OJ 1990,126 W 0012/89 OJ 1990,152 W 0003/93 OJ 1994,931 W 0004/96 OJ 1997,552

W 0009/86 OJ 1987,459 W 0031/88 OJ 1990,134 W 0006/90 OJ 1991,438 W 0004/93 OJ 1994,939 W 0001/97 OJ 1999,033

W 0001/87 OJ 1988,182 W 0032/88 OJ 1990,138 W 0015/91 OJ 1993,514 W 0003/94 OJ 1995,775 W 0006/99 OJ 2001,196

Beschwerdekammer in Disziplinarangelegenheiten
Disciplinary Board
Chambre de recours statuant en matière disciplinaire

D 0001/79 OJ 1980,298 D 0002/82 OJ 1982,353 D 0001/86 OJ 1987,489 D 0002/88 OJ 1989,448 D 0001/92 OJ 1993,357 D 0014/96 OJ 1997,561

D 0001/80 OJ 1981,220 D 0005/82 OJ 1983,175 D 0002/86 OJ 1987,489 D 0012/88 OJ 1991,591 D 0006/92 OJ 1993,361 D 0025/96 OJ 1998,044

D 0002/80 OJ 1982,192 D 0006/82 OJ 1983,337 D 0003/86 OJ 1987,489 D 0003/89 OJ 1991,257 D 0001/93 OJ 1995,227 D 0012/97 OJ 1999,566

D 0004/80 OJ 1982,107 D 0007/82 OJ 1983,185 D 0004/86 OJ 1988,026 D 0004/89 OJ 1991,211 D 0014/93 OJ 1997,561 D 0020/99 OJ 2002,019

D 0001/81 OJ 1982,258 D 0008/82 OJ 1983,378 D 0005/86 OJ 1989,210 D 0005/89 OJ 1991,218 D 0001/94 OJ 1996,468 D 0003/00 OJ 2003,365

D 0002/81 OJ 1982,351 D 0012/82 OJ 1983,233 D 0002/87 OJ 1989,448 D 0011/91 OJ 1994,401 D 0015/95 OJ 1998,297 D 0010/02 OJ 2003,275

D 0001/82 OJ 1982,352 D 0001/85 OJ 1985,341 D 0003/87 OJ 1988,271 D 0011/91 OJ 1995,721 D 0008/96 OJ 1998,302 D 0007/05 OJ 2007,378

Technische Kammern
Technical boards
Chambres techniques

T 0384/91 OJ 1995,745 T 0655/92 OJ 1998,017 T 0798/93 OJ 1997,363 T 0727/95 OJ 2001,001 T 0428/98 OJ 2001,494 T 0890/02 OJ 2005,497

T 0409/91 OJ 1994,653 T 0659/92 OJ 1995,519 T 0803/93 OJ 1996,204 T 0736/95 OJ 2001,191 T 0473/98 OJ 2001,231 T 0713/02 OJ 2006,267

T 0435/91 OJ 1995,188 T 0694/92 OJ 1997,408 T 0840/93 OJ 1996,335 T 0850/95 OJ 1996,455 T 0587/98 OJ 2000,497 T 1091/02 OJ 2005,014

T 0455/91 OJ 1995,684 T 0769/92 OJ 1995,525 T 0860/93 OJ 1995,047 T 0850/95 OJ 1997,152 T 0656/98 OJ 2003,385 T 1183/02 OJ 2003,404

T 0470/91 OJ 1993,680 T 0802/92 OJ 1995,379 T 0926/93 OJ 1997,447 T 0931/95 OJ 2001,441 T 0685/98 OJ 1999,346 T 0039/03 OJ 2006,362

T 0473/91 OJ 1993,630 T 0804/92 OJ 1994,862 T 0977/93 OJ 2001,084 T 0939/95 OJ 1998,481 T 0728/98 OJ 2001,319 T 0190/03 OJ 2006,502

T 0552/91 OJ 1995,100 T 0820/92 OJ 1995,113 T 0986/93 OJ 1996,215 T 1007/95 OJ 1999,733 T 0777/98 OJ 2001,509 T 0258/03 OJ 2004,575

T 0561/91 OJ 1993,736 T 0867/92 OJ 1995,126 T 0097/94 OJ 1998,467 T 0080/96 OJ 2000,050 T 1020/98 OJ 2003,533 T 0307/03 OJ 2009,422

T 0598/91 OJ 1994,912 T 0892/92 OJ 1994,664 T 0143/94 OJ 1996,430 T 0161/96 OJ 1999,331 T 1026/98 OJ 2003,441 T 0309/03 OJ 2004,091

T 0640/91 OJ 1994,918 T 0923/92 OJ 1996,564 T 0207/94 OJ 1999,273 T 0742/96 OJ 1997,533 T 0035/99 OJ 2000,447 T 0315/03 OJ 2005,246

T 0830/91 OJ 1994,728 T 0930/92 OJ 1996,191 T 0284/94 OJ 1999,464 T 0755/96 OJ 2000,174 T 0451/99 OJ 2003,334 T 0315/03 OJ 2006,015

T 0843/91 OJ 1994,818 T 0933/92 OJ 1994,740 T 0329/94 OJ 1998,241 T 0789/96 OJ 2002,364 T 0507/99 OJ 2003,225 T 0383/03 OJ 2005,159

T 0843/91 OJ 1994,832 T 0939/92 OJ 1996,309 T 0382/94 OJ 1998,024 T 0990/96 OJ 1998,489 T 0525/99 OJ 2003,452 T 0992/03 OJ 2007,557

T 0925/91 OJ 1995,469 T 0951/92 OJ 1996,053 T 0386/94 OJ 1996,658 T 1028/96 OJ 2000,475 T 0711/99 OJ 2004,550 T 1020/03 OJ 2007,204

T 0934/91 OJ 1994,184 T 0952/92 OJ 1995,755 T 0501/94 OJ 1997,193 T 1054/96 OJ 1998,511 T 0964/99 OJ 2002,004 T 1110/03 OJ 2005,302

T 0937/91 OJ 1996,025 T 1002/92 OJ 1995,605 Corr. OJ 1997,376 T 1105/96 OJ 1998,249 T 0998/99 OJ 2005,229 T 0154/04 OJ 2008,046

T 0951/91 OJ 1995,202 T 1055/92 OJ 1995,214 T 0522/94 OJ 1998,421 T 0142/97 OJ 2000,358 T 1080/99 OJ 2002,568 T 0388/04 OJ 2007,016

T 0001/92 OJ 1993,685 T 0039/93 OJ 1997,134 T 0631/94 OJ 1996,067 T 0167/97 OJ 1999,488 T 0009/00 OJ 2002,275 T 0474/04 OJ 2006,129

T 0027/92 OJ 1994,853 T 0074/93 OJ 1995,712 T 0750/94 OJ 1998,032 T 0227/97 OJ 1999,495 T 0278/00 OJ 2003,546 T 1178/04 OJ 2008,080

T 0096/92 OJ 1993,551 T 0082/93 OJ 1996,274 T 0840/94 OJ 1996,680 T 0298/97 OJ 2002,083 T 0641/00 OJ 2003,352 T 1181/04 OJ 2005,312

T 0112/92 OJ 1994,192 T 0085/93 OJ 1998,183 T 0873/94 OJ 1997,456 T 0315/97 OJ 1999,554 T 0708/00 OJ 2004,160 T 1242/04 OJ 2007,421

T 0160/92 OJ 1995,035 T 0167/93 OJ 1997,229 T 0892/94 OJ 2000,001 T 0323/97 OJ 2002,476 T 0778/00 OJ 2001,554 T 1255/04 OJ 2005,424

T 0164/92 OJ 1995,305 T 0254/93 OJ 1998,285 T 0958/94 OJ 1997,242 T 0450/97 OJ 1999,067 T 0824/00 OJ 2004,005 T 1319/04 OJ 2009,36

Corr. OJ 1995,387 T 0276/93 OJ 1996,330 T 0136/95 OJ 1998,198 T 0517/97 OJ 2000,515 T 0986/00 OJ 2003,554 T 1374/04 OJ 2007,313

T 0341/92 OJ 1995,373 T 0296/93 OJ 1995,627 Corr. OJ 1998,480 T 0631/97 OJ 2001,013 T 1173/00 OJ 2004,016 T 0083/05 OJ 2007,644

T 0371/92 OJ 1995,324 T 0356/93 OJ 1995,545 T 0241/95 OJ 2001,103 T 0951/97 OJ 1998,440 T 0015/01 OJ 2006,153 T 0263/05 OJ 2008,329

T 0465/92 OJ 1996,032 T 0422/93 OJ 1997,025 T 0272/95 OJ 1999,590 T 1129/97 OJ 2001,273 T 0131/01 OJ 2003,115 T 0514/05 OJ 2006,526

T 0472/92 OJ 1998,161 T 0433/93 OJ 1997,509 T 0274/95 OJ 1997,099 T 1149/97 OJ 2000,259 Corr. OJ 2003,282 T 1093/05 OJ 2008,430

T 0501/92 OJ 1996,261 T 0583/93 OJ 1996,496 T 0301/95 OJ 1997,519 T 1173/97 OJ 1999,609 T 0295/01 OJ 2002,251 T 1227/05 OJ 2007,574

T 0514/92 OJ 1996,270 T 0590/93 OJ 1995,337 T 0337/95 OJ 1996,628 T 1194/97 OJ 2000,525 T 0694/01 OJ 2003,250 T 1409/05 OJ 2007,113

T 0585/92 OJ 1996,129 Corr. OJ 1995,387 T 0377/95 OJ 1999,011 T 0004/98 OJ 2002,139 T 1007/01 OJ 2005,240 T 0439/06 OJ 2007,491

T 0597/92 OJ 1996,135 T 0647/93 OJ 1995,132 T 0460/95 OJ 1998,587 T 0097/98 OJ 2002,183 T 1158/01 OJ 2005,110 T 1063/06 OJ 2009,516

T 0649/92 OJ 1998,097 T 0726/93 OJ 1995,478 T 0556/95 OJ 1997,205 T 0226/98 OJ 2002,498 T 0619/02 OJ 2007,063 T 1242/06 OJ 2008,523
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Zusammensetzung des Verwaltungsrats der Europäischen Patentorganisation (Stand: Juni 2010)

Composition of the Administrative Council of the European Patent Organisation (as at June 2010)

Composition du Conseil d'administration de l'Organisation européenne des brevets (situation : juin 2010)

Präsident
Chairman
Président

Vizepräsident
Deputy Chairman
Vice-Président

N.N. Mr Jesper Kongstad, Director General, Danish
Patent and Trademark Office

Mitgliedstaat
Member state
Etat membre

Vertreter
Representative
Représentant

Stellvertreter
Alternate representative
Suppléant

AL Albanien Albania Albanie Mr Safet Sula, General Director, Albanian Patents
and Trademarks Office

Mr Andrea Kushti, Director of Supporting Unit,
Albanian Patents and Trademarks Office

AT Österreich Austria Autriche Herr Friedrich Rödler, Präsident, Österreichisches
Patentamt

Frau Elisabeth Lager-Süß, Stellvertretende Leiterin
der Abteilung für Internationale Beziehungen – IB,
Österreichisches Patentamt

BE Belgien Belgium Belgique M. Robert Geurts, Directeur général, Direction
générale de la Régulation et de l'Organisation du
Marché, Service Public Fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie

M. Geoffrey Bailleux, Attaché, Office de la
Propriété Intellectuelle, Direction générale de la
Régulation et de l'Organisation du Marché, Service
Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie Mr Kostadin Manev, President of the Patent Office
of the Republic of Bulgaria

Ms Mariana Tsvyatkova, Director, Directorate for
Legal Activity and Disputes, Patent Office of the
Republic of Bulgaria

CH Schweiz Switzerland Suisse Herr Roland Grossenbacher, Direktor,
Eidgenössisches Institut für Geistiges Eigentum

Herr Christian Bock, Direktor, Bundesamt für
Metrologie METAS

CY Zypern Cyprus Chypre Mr Spyros Kokkinos, Registrar of Companies and
Official Receiver, Ministry of Commerce, Industry
and Tourism

Ms Stalo Papaioannou, Senior Officer of Registrar
of Companies and Official Receiver, Ministry of
Commerce, Industry & Tourism

CZ Tschechische
Republik

Czech Republic République
tchèque

Mr Josef Kratochvíl, President of the Industrial
Property Office of the Czech Republic

Ms Svĕtlana Kopecká, First Secretary, Permanent
Representation of the Czech Republic to the
European Union

DE Deutschland Germany Allemagne Herr Raimund Lutz, Präsident,
Bundespatentgericht

Herr Wolfgang Schmitt-Wellbrock,
Ministerialdirektor, Leiter der Abteilung
Justizverwaltung, Bundesministerium der Justiz

DK Dänemark Denmark Danemark Mr Jesper Kongstad, Director General, Danish
Patent and Trademark Office

Ms Anne Rejnhold-Jørgensen, Director,
Policy & Legal Affairs, Danish Patent and Trademark
Office

EE Estland Estonia Estonie Mr Matti Päts, Director General, Estonian Patent
Office

Mr Toomas Lumi, Deputy Director General,
Estonian Patent Office

ES Spanien Spain Espagne Mr Alberto Casado Cerviño, Director General,
Spanish Patent and Trademark Office

Mr Gerardo Penas García, Adviser Member for
Quality, Patents and Technological Information
Department, Spanish Patent and Trademark Office

FI Finnland Finland Finlande Mr Martti Enäjärvi, President, National Board of
Patents and Registration of Finland

Mr Pekka Launis, Vice-President, National Board of
Patents and Registration of Finland

FR Frankreich France France M. Benoît Battistelli, Directeur général, Institut
National de la Propriété Industrielle

M. Fabrice Claireau, Directeur des Affaires
juridiques et internationales, Institut National de la
Propriété Industrielle

GB Vereinigtes
Königreich

United Kingdom Royaume-Uni Mr John Alty, Chief Executive and Comptroller
General, Intellectual Property Office

Mr Sean Dennehey, Assistant Comptroller and
Director of Patents, Intellectual Property Office

GR Ellas Ellas Ellas Mr Serafeim Stasinos, Director General, Industrial
Property Organisation (OBI)

Mme Catherine Margellou, Director of Legal
Support, Industrial Property Organisation (OBI)

HR Kroatien Croatia Croatie Mr Željko Topić, Director General, State
Intellectual Property Office of the Republic of
Croatia

Ms Ljiljana Kuterovac, Deputy Director General,
State Intellectual Property Office of the Republic of
Croatia

HU Ungarn Hungary Hongrie Mr Miklós Bendzsel, President, Hungarian Patent
Office

Mr Mihály Ficsor, Vice-President for Legal Affairs,
Hungarian Patent Office

IE Irland Ireland Irlande Mr Eamonn Laird, Controller of Patents, Designs
and Trade Marks, Irish Patents Office

Ms Imelda Hardiman, Assistant Principal,
Intellectual Property Unit, Department of Enterprise,
Trade and Employment

IS Island Iceland Islande Ms Ásta Valdimarsdóttir, Director General,
Icelandic Patent Office

Ms Elín R. Jónsdóttir, Head of Patent Division,
Icelandic Patent Office
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Mitgliedstaat
Member state
Etat membre

Vertreter
Representative
Représentant

Stellvertreter
Alternate representative
Suppléant

IT Italien Italy Italie Mr Mauro Masi, Segreteria Generale RAI – Radio
Televisione Italiana

Mme Loredana Gulino, Director General of the
Directorate General for the Fight against
Counterfeiting – Italian Patent and Trademark Office,
Ministry for Economic Development

LI Liechtenstein Liechtenstein Liechtenstein Herr Peter Matt, Diplomatischer Mitarbeiter, Amt
für Auswärtige Angelegenheiten

N.N.

LT Litauen Lithuania Lituanie Mr Rimvydas Naujokas, Director of the State
Patent Bureau of the Republic of Lithuania

Mr Žilvinas Danys, Deputy Director, State Patent
Bureau of the Republic of Lithuania

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg M. Lex Kaufhold, Conseiller de direction
1ère classe, Chargé de direction, Direction de la
Propriété Intellectuelle, Ministère de l'Economie
et du Commerce extérieur

M. Claude Sahl, Chef du secteur "Législation",
Direction de la Propriété Intellectuelle, Ministère de
l'Economie et du Commerce extérieur

LV Lettland Latvia Lettonie Mr Zigrids Aumeisters, Director, Latvian Patent
Office

Mr Guntis Ramāns, Deputy Director, Director of the
Department of the Examination of Inventions,
Latvian Patent Office

MC Monaco Monaco Monaco Mme Elodie Kheng, Adjoint au Directeur, Direction
de l'Expansion Economique

M. Jean-Pierre Santos, Chef de Direction,
Division de la propriété intellectuelle, Direction
de l'Expansion Economique

MK ehemalige
jugoslawische
Republik
Mazedonien

former Yugoslav
Republic of
Macedonia

ex-République
yougoslave
de Macédoine

Mr Safet Emruli, Director, State Office of Industrial
Property

Ms Irena Jakimovska, Head of Patent, Technology
Watch and Promotional Department, State Office of
Industrial Property

MT Malta Malta Malte Mr Godwin Warr, Director General Commerce
Division, Comptroller of Industrial Property, Ministry
of Finance, the Economy and Investment

Ms Michelle Bonello, Director Intellectual Property
Registrations, Commerce Division, Ministry of
Finance, the Economy and Investment

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas Mr Guus Broesterhuizen, President, Netherlands
Patent Office

Mr Paul Van Beukering, Unit Manager Intellectual
Property, Ministry of Economic Affairs

NO Norwegen Norway Norvège Mr Jørgen Smith, Director General, Norwegian
Industrial Property Office

Mr Otto Scharff, Director, Market and Information
Department, Norwegian Industrial Property Office

PL Polen Poland Pologne Ms Alicja Adamczak, President, Patent Office of
the Republic of Poland

Ms Ewa Nizińska Matysiak, Director of the Cabinet
of the President, Patent Office of the Republic of
Poland

PT Portugal Portugal Portugal Mr António Campinos, President of INPI Directive
Council, National Institute of Industrial Property
(INPI)

Mr João Negrão, Director of International Relations
and Promotion of Innovation, National Institute of
Industrial Property (INPI)

RO Rumänien Romania Roumanie Mr Gábor Varga, Director General,
State Office for Inventions and Trademarks

Mr Alexandru Cristian Ştrenc, Deputy Director
General, State Office for Inventions and Trademarks
(OSIM)

SE Schweden Sweden Suède Ms Susanne Ås Sivborg, Director General,
Swedish Patent and Registration Office

Mr Per Holmstrand, Chief Legal Counsel,
Swedish Patent and Registration Office

SI Slowenien Slovenia Slovénie Mr Jurij Žurej, Director, Slovenian Intellectual
Property Office

Ms Mojca Pečar, Head of Legal Department,
Slovenian Intellectual Property Office

SK Slowakei Slovakia Slovaquie Ms Darina Kyliánová, President of the Industrial
Property Office of the Slovak Republic

Ms Lukrécia Marčoková, Directress of the Patent
Department of the Industrial Property Office of the
Slovak Republic

SM San Marino San Marino Saint-Marin Ms Silvia Rossi, Director, State Office for Patents
and Trademarks

M. Bruno Cinquantini, Advisor, Secretariat of State
for Industry, Handcraft and Commerce, State Office
for Patents and Trademarks

TR Türkei Turkey Turquie Mr Habip Asan, President, Turkish Patent Institute Mr Yüksel Birinci, Vice-President, Turkish Patent
Institute
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Beschluss der Präsidentin des
Europäischen Patentamts vom
11. Mai 2010 über die Wahrneh-
mung einzelner den Prüfungs-
oder Einspruchsabteilungen
obliegender Geschäfte durch
Bedienstete, die keine Prüfer sind

Die Präsidentin des Europäischen
Patentamts, gestützt auf Regel 11 (3)
EPÜ, beschließt:

Artikel 1

Der Artikel 1 des Beschlusses der
Präsidentin des Europäischen Patent-
amts vom 12. Juli 2007 über die Wahr-
nehmung einzelner den Prüfungs- oder
Einspruchsabteilungen obliegender
Geschäfte durch Bedienstete, die keine
Prüfer sind (siehe Sonderausgabe Nr. 3,
ABl. EPA 2007, F.2.), wird durch Auf-
nahme eines Punktes 31 wie folgt
ergänzt:

"31. Mitteilungen nach Regel 161 (1)
und Regel 162 EPÜ."

Artikel 2
Inkrafttreten

Dieser Beschluss tritt mit dem
1. Juni 2010 in Kraft.

Geschehen zuMünchen am 11. Mai 2010

Alison BRIMELOW
Präsidentin

Decision of the President of the
European Patent Office dated
11 May 2010 concerning the
entrustment to non-examining
staff of certain duties normally
the responsibility of the examining
or opposition divisions

The President of the European Patent
Office, having regard to Rule 11(3) EPC,
has decided as follows:

Article 1

The following point 31 shall be added to
Article 1 of the decision of the President
of the European Patent Office dated
12 July 2007 concerning the entrust-
ment to non-examining staff of certain
duties normally the responsibility of
the examining or opposition divisions
(see Special edition No. 3, OJ EPO
2007, F.2.):

"31. Invitations under Rule 161(1) and
Rule 162 EPC."

Article 2
Entry into force

This decision shall enter into force on
1 June 2010.

Done at Munich, 11 May 2010

Alison BRIMELOW
President

Décision de la Présidente de
l'Office européen des brevets,
en date du 11 mai 2010, visant à
confier à des agents qui ne sont
pas des examinateurs certaines
tâches incombant normalement
aux divisions d'examen ou
d'opposition

La Présidente de l'Office européen des
brevets, vu la règle 11(3) CBE, décide :

Article premier

L'article premier de la décision de la
Présidente de l'Office européen des
brevets, en date du 12 juillet 2007,
visant à confier à des agents qui ne
sont pas des examinateurs certaines
tâches incombant normalement aux
divisions d'examen ou d'opposition
(cf. édition spéciale n° 3, JO OEB
2007, F.2.), est complété par l'ajout
du point 31 suivant :

"31. Notifications selon la règle 161(1)
et la règle 162 CBE."

Article 2
Entrée en vigueur

La présente décision entre en vigueur
le 1er juin 2010.

Fait à Munich, le 11 mai 2010

Alison BRIMELOW
Présidente
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Mitteilung des Europäischen
Patentamts vom 3. Mai 2010 über
die Erstreckung von Fristen nach
Regel 134 EPÜ

1. Die durch den Vulkanausbruch auf
Island verursachte Aschewolke hat den
Luftverkehr in Europa zum Erliegen
gebracht. Das hat zu wesentlichen
Beeinträchtigungen der Post- und
Zustelldienste geführt, sodass in der
Zeit vom 15. bis 28. April 2010 die
Zustellung der Post unterbrochen bzw.
gestört war.

2. Da diese Unterbrechung bzw. Störung
unter anderem Deutschland und die
Niederlande betraf, erstrecken sich die
dem EPA gegenüber einzuhaltenden
Fristen, die zwischen dem 15. und
28. April 2010 abgelaufen wären, nach
Regel 134 (2) EPÜ für alle Verfahrens-
beteiligten und ihre Vertreter auf den
29. April 2010. Das gilt auch für die in
Regel 37 (2) EPÜ genannte Frist für die
Weiterleitung europäischer Patentan-
meldungen, die bei einer Zentralbehörde
für den gewerblichen Rechtsschutz
eines Vertragsstaats eingereicht wurden,
an das EPA.

3. Bezüglich der im PCT vorgesehenen
Fristen werden Anmelder auf Regel 82
PCT hingewiesen. Diese Vorschrift ist
jedoch nicht auf die Prioritätsfrist
anwendbar. Ist eine internationale
Anmeldung nach Ablauf der Prioritätsfrist
beim EPA eingegangen, so kann die
Wiederherstellung des Prioritätsrechts
möglich sein (Regel 26bis.3 PCT).

Notice from the European Patent
Office dated 3 May 2010 concern-
ing the extension of time limits
under Rule 134 EPC

1. Ash clouds from the Icelandic volcanic
eruption have led to a standstill of air
traffic across Europe. This substantially
affected postal and delivery services,
resulting in an interruption/dislocation
in the delivery of mail from 15 to
28 April 2010.

2. As this interruption/dislocation affected
inter alia Germany and the Netherlands,
time limits to be observed vis-à-vis the
EPO which would have expired in the
period from 15 to 28 April 2010 have
been extended pursuant to Rule 134(2)
EPC to 29 April 2010 in regard of all
parties and representatives. This
applies also to the time limit referred
to in Rule 37(2) EPC for forwarding to
the EPO European patent applications
filed with a central industrial property
office of a contracting state.

3. As far as time limits under the PCTare
concerned, applicants are referred to
Rule 82 PCT. This provision, however,
does not apply to the priority period. If
an international application was received
at the EPO after expiry of the priority
period, restoration of the right of priority
may be available (Rule 26bis.3 PCT).

Communiqué de l'Office européen
des brevets en date du 3 mai 2010
relatif à la prorogation des délais
conformément à la règle 134 CBE

1. Les nuages de cendre générés par
l'éruption volcanique en Islande ont
conduit à un arrêt du trafic aérien à
travers l'Europe. Ceci a fortement altéré
les services postaux et les entreprises
d'acheminement et a entraîné une inter-
ruption/perturbation de la livraison du
courrier du 15 au 28 avril 2010.

2. Comme cette interruption/perturbation
a affecté entre autres l'Allemagne et les
Pays Bas, les délais à observer à l'égard
de l'OEB qui expiraient au cours de
la période du 15 au 28 avril 2010 ont
été prorogés en application de la
règle 134(2) CBE à l'égard de toutes
les parties et de leurs mandataires
jusqu'au 29 avril 2010. Ceci s'applique
également au délai visé à la règle 37(2)
CBE pour la transmission à l'OEB des
demandes de brevet européen dépo-
sées auprès d'un service central de la
propriété industrielle d'un Etat contrac-
tant.

3. En ce qui concerne les délais fixés
par le PCT, les demandeurs doivent se
référer à la règle 82 PCT. Cependant,
cette disposition ne s'applique pas
au délai de priorité. Si une demande
internationale a été reçue à l'OEB après
l'expiration du délai de priorité, il est
peut-être encore possible d'obtenir
la restauration du droit de priorité
(règle 26bis.3 PCT).
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Mitteilung des Europäischen
Patentamts vom 4. Mai 2010 über
das Programm zur beschleunigten
Bearbeitung europäischer Patent-
anmeldungen – "PACE"

Mit dem Inkrafttreten der neuen
Regel 70a sowie der geänderten
Regel 161 EPÜ ist eine Neufassung des
PACE-Programms notwendig geworden.
Das überarbeitete PACE-Programm1

trägt insbesondere den am 1. April 2010
in Kraft getretenen Änderungen des
europäischen Erteilungsverfahrens
Rechnung, die die Verpflichtung des
Anmelders betreffen, nach Regel 70a
oder Regel 161 (1) EPÜ in der Sache
Stellung zu nehmen
– zum erweiterten europäischen
Recherchenbericht (EESR),
– zu dem vom EPA erstellten schrift-
lichen Bescheid der Internationalen
Recherchenbehörde (WO-ISA),
– zu dem vom EPA erstellten inter-
nationalen vorläufigen Prüfungsbericht
(IPER) oder
– zu den Erläuterungen gemäß
Regel 45bis.7 e) PCT in einem vom EPA
erstellten ergänzenden internationalen
Recherchenbericht (SISR)2.

Wie bisher ist PACE darauf gerichtet,
dass Anmelder, die an einer raschen
Bearbeitung ihrer Anmeldung interessiert
sind, den europäischen Recherchen-
bericht samt Stellungnahme gemäß
Regel 62 (1) EPÜ, den ersten Prüfungs-
bescheid oder gegebenenfalls die Mittei-
lung nach Regel 71 (3) EPÜ innerhalb
kürzester Fristen erhalten.

Die Einzelheiten zum überarbeiteten
PACE-Programm werden nachstehend
erläutert. Auf die Besonderheiten für
Euro-PCT-Anmeldungen wird jeweils
hingewiesen.

Notice from the European
Patent Office dated 4 May 2010
concerning the programme for
accelerated prosecution of
European patent applications –
"PACE"

The entry into force of new Rule 70a
and amended Rule 161 EPC means
updating the PACE programme. The
revised PACE programme1 takes
account in particular of the changes to
the European grant procedure which
entered into force on 1 April 2010
concerning the applicant's obligation
to file a substantive response under
Rule 70a or Rule 161(1) EPC to

– the extended European search report
(EESR),
– the written opinion of the International
Search Authority (WO-ISA) drawn up by
the EPO,
– the international preliminary exam-
ination report (IPER) drawn up by the
EPO, or
– the explanations under Rule 45bis.7(e)
PCTcontained in the supplementary
international search report (SISR) drawn
up by the EPO.2

As in the past, PACE enables applicants
who want their applications processed
rapidly to obtain the European search
report plus opinion under Rule 62(1)
EPC, the first examination report and
any communication under Rule 71(3)
EPC within tight deadlines.

More details of the revised PACE
programme, including any peculiarities
for Euro-PCTapplications, are given
below.

Communiqué de l'Office européen
des brevets en date du 4 mai 2010
relatif au programme de traitement
accéléré des demandes de brevet
européen "PACE"

L'entrée en vigueur de la nouvelle
règle 70bis et de la règle 161 CBE
modifiée nécessite de reformuler le
programme PACE. Le programme PACE
révisé1 tient notamment compte des
modifications qui ont été apportées à la
procédure de délivrance européenne
avec effet au 1er avril 2010, concernant
l'obligation du demandeur de produire,
au titre de la règle 70bis ou de la règle
161(1) CBE, une réponse sur le fond

– au rapport de recherche européenne
élargi (EESR),
– à l'opinion écrite de l'administration
chargée de la recherche internationale
(WO-ISA) établie par l'OEB,
– au rapport d'examen préliminaire
international (IPER) établi par l'OEB,

– aux explications au titre de la
règle 45bis.7 e) PCT, contenues dans
le rapport de recherche internationale
supplémentaire (SISR) établi par l'OEB.2

L'objectif de PACE reste le même, à
savoir permettre aux demandeurs
souhaitant un traitement rapide de leur
demande d'obtenir dans les plus brefs
délais le rapport de recherche euro-
péenne ainsi que l'avis au titre de la
règle 62(1) CBE, la première notification
d'examen et, le cas échéant, la notifica-
tion prévue à la règle 71(3) CBE.

Des précisions concernant le programme
PACE révisé et, le cas échéant, les
spécificités liées aux demandes euro-
PCTsont données ci-après.

1 Überarbeitete Fassung der zuletzt in der
Sonderausgabe Nr. 3, ABl. EPA 2007, F.1
veröffentlichten Mitteilung.

1 Revised version of the notice last published in
Special edition No. 3, OJ EPO 2007, F.1.

1 Version révisée du communiqué publié en
dernier lieu dans l'Edition spéciale n° 3,
JO OEB 2007, F.1.

2 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. März
2010 über die Durchführung ergänzender inter-
nationaler Recherchen nach dem PCT,
ABl. 2010, 316.

2 See notice of the EPO of 24 March 2010
concerning the carrying out of supplementary
international searches under the PCT, OJ EPO
2010, 316.

2 Cf. Communiqué de l'OEB en date du 24 mars
2010 relatif à l'exécution de recherches interna-
tionales supplémentaires au titre du PCT,
JO OEB 2010, 316.
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Allgemeines

1. Die beschleunigte Bearbeitung euro-
päischer Patentanmeldungen erfolgt
auf schriftlichen Antrag. Anträge auf
beschleunigte Recherche oder Prüfung
(PACE-Anträge) werden vom EPA nicht
veröffentlicht und sind gemäß Beschluss
der Präsidentin vom 12. Juli 20073 von
der Akteneinsicht ausgeschlossen.
Letzteres kann jedoch nur gewährleistet
werden, wenn der Antrag unter Verwen-
dung von EPA Form 10054 oder auf
gesondertem Blatt gestellt wird.

2. Die beschleunigte Bearbeitung im
Rahmen des PACE-Programms kann
nur erfolgen, soweit dies praktisch
möglich ist und es das Arbeitsaufkom-
men in den Recherchen- und Prüfungs-
abteilungen erlaubt. Auf bestimmten
technischen Gebieten kann es aufgrund
gehäuft eingehender PACE-Anträge zu
Einschränkungen kommen. Anmelder,
die eine beschleunigte Bearbeitung für
die Gesamtheit oder die Mehrzahl ihrer
Anmeldungen beantragen, werden vom
Amt in der Regel aufgefordert, eine
Auswahl zu treffen und die Zahl ihrer
PACE-Anträge zu begrenzen.

Recherche

3. Zu europäischen Patentanmeldungen,
die keine Priorität in Anspruch nehmen
(Erstanmeldungen)5, wird von Amts
wegen eine beschleunigte Recherche
durchgeführt; eines besonderen Antrags
bedarf es hierfür nicht. Das Amt gewähr-
leistet in diesen Fällen, dass der Anmel-
der den erweiterten Recherchenbericht
in der Regel spätestens sechs Monate
nach dem Anmeldetag erhält.

General remarks

1. Accelerated prosecution of European
patent applications occurs on written
request. The EPO does not publish
requests for accelerated search and/or
examination (PACE requests) and, by
decision of the President dated 12 July
2007,3 they are excluded from file
inspection, provided they are made using
EPO Form 10054 or on a separate sheet
of paper.

2. Accelerated prosecution under the
PACE programme can be provided only
where practically feasible and subject to
the workload of search and examining
divisions. In certain technical fields there
may be constraints due to the numbers
of incoming PACE requests. Applicants
requesting accelerated prosecution for
all or most of their applications will, as a
rule, be required by the Office to limit the
number of their PACE requests by
making a selection.

Search

3. For European patent applications
claiming no priority (first filings),5 the
Office always performs an accelerated
search; no separate request is needed.
In such cases, the Office ensures that as
a rule applicants obtain their extended
search reports within six months of the
filing date.

Remarques générales

1. Le traitement accéléré des demandes
de brevet européen s'effectue sur
requête écrite. Les requêtes en recher-
che accélérée et/ou en examen accéléré
(requêtes PACE) ne sont pas publiées
par l'OEB et sont exclues de l'inspection
publique conformément à la décision
de la Présidente de l'OEB en date du
12 juillet 20073. Ceci ne peut toutefois
être garanti que si la requête est présen-
tée sur une feuille séparée ou en utilisant
le formulaire OEB 10054.

2. Le traitement accéléré au titre du
programme PACE ne peut être effectué
que dans la mesure où les capacités le
permettent et sous réserve de la charge
de travail des divisions de recherche et
d'examen. Certains domaines techni-
ques peuvent être soumis à des restric-
tions si un nombre élevé de requêtes
PACE sont déposées. Les demandeurs
sollicitant le traitement accéléré pour
toutes leurs demandes ou la plupart
d'entre elles seront en général invités
par l'Office à opérer une sélection pour
limiter le nombre de leurs requêtes
PACE.

Recherche

3. En ce qui concerne les demandes
de brevet européen ne revendiquant
pas de priorité (premiers dépôts)5, une
recherche accélérée est effectuée
d'office. Il n'est donc pas nécessaire
de présenter une requête à cet effet.
L'Office fait en sorte dans ce cas que
les demandeurs reçoivent en règle
générale les rapports de recherche
européenne élargis dans un délai de
six mois à compter de la date de dépôt.

3 Vgl. Sonderausgabe Nr. 3, ABl. EPA 2007, J.3.
4 EPA/EPO/OEB Form 1005 steht unter der
Internet-Adresse des Amts "www.epo.org"
zur Verfügung. Es kann auch beim EPA
(vorzugsweise in Wien, aber auch in München,
Den Haag und Berlin) sowie bei den Zentral-
behörden der Vertragsstaaten für den
gewerblichen Rechtsschutz kostenlos
bezogen werden.

3 See Special edition No. 3, OJ EPO 2007, J.3.
4 EPA/EPO/OEB Form 1005 is available from
the EPO website at www.epo.org. It is also
obtainable free of charge from the EPO
(preferably from Vienna, but also from Munich,
The Hague and Berlin) and the central indus-
trial property offices of the contracting states.

3 Cf. Edition spéciale n° 3, JO OEB 2007, J.3.
4 Ce formulaire, référence "EPA/EPO/OEB
Form 1005", est disponible sur le site Internet
de l'OEB à l'adresse www.epo.org. Il peut
également être obtenu gratuitement, soit
auprès de l'OEB, de préférence à Vienne,
mais aussi à Munich, La Haye et Berlin, soit
auprès des services centraux de la propriété
industrielle des Etats contractants.

5 Das Amt behandelt eine europäische Patentan-
meldung nur dann als "Erstanmeldung", wenn
der Anmelder am Tag der Einreichung angibt,
keine Priorität in Anspruch nehmen zu wollen.

5 The Office treats European patent applications
as "first filings" only if the applicant indicates on
filing that he does not intend to claim priority.

5 L'Office ne considère une demande de brevet
européen comme un "premier dépôt" que si le
demandeur indique, à la date de dépôt, ne pas
vouloir revendiquer de priorité.
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4. Bei europäischen Patentanmel-
dungen, die eine Priorität in Anspruch
nehmen (Nachanmeldungen) und für die
bei der Einreichung eine beschleunigte
Recherche beantragt wird, setzt das Amt
alles daran, den erweiterten Recher-
chenbericht so schnell wie möglich zu
erstellen.

5. In beiden Fällen kann die beschleu-
nigte Recherche jedoch nur durchgeführt
werden, wenn die Anmeldeunterlagen
bei Einreichung der Anmeldung so voll-
ständig sind, dass der erweiterte Recher-
chenbericht erstellt werden kann. Dies
setzt insbesondere voraus, dass dem
Amt zu diesem Zeitpunkt die Ansprüche,
die Beschreibung, die erforderlichen
Übersetzungen sowie gegebenenfalls
die Zeichnungen und ein vorschrifts-
gemäßes Sequenzprotokoll für die stan-
dardisierte Darstellung von Nucleotid-
und Aminosäuresequenzen vorliegen.
Eine Bearbeitung unter PACE kann nicht
erfolgen, wenn von der Möglichkeit, auf
eine früher eingereichte Anmeldung
Bezug zu nehmen, Gebrauch gemacht
wird (vgl. Regel 40 (1) c) i. V. m. (2)
EPÜ) oder Teile der Beschreibung oder
Zeichnungen nach Regel 56 EPÜ nach-
gereicht oder die Ansprüche nachträglich
eingereicht werden.

6. Die Anmelder sollten jedoch beden-
ken, dass in Fällen, in denen eine Mittei-
lung nach Regel 62a, 63 oder 64 EPÜ
erforderlich ist, der Recherchenbericht
samt Stellungnahme erst nach Eingang
der Erwiderung des Anmelders oder
nach Ablauf der entsprechenden Frist
erstellt werden kann.

Prüfung

7. Die beschleunigte Prüfung kann
grundsätzlich jederzeit schriftlich bean-
tragt werden. Aus Effizienzgründen
empfiehlt sich die Beantragung jedoch
– bei Einreichung der europäischen
Patentanmeldung, wenn der Prüfungs-
antrag zu diesem Zeitpunkt verbindlich
gestellt wird6, oder

4. For European patent applications
which do claim priority (second filings),
if accelerated search is requested on
filing the Office makes every effort to
issue the extended search report as
soon as possible.

5. In either case, however, an acceler-
ated search is possible only if the appli-
cation documents on filing are complete
enough for the extended search report to
be drawn up. That means, in particular,
providing the Office at that time with
the claims, the description, the transla-
tions required and, where applicable,
the drawings and a sequence listing
conforming to the rules for the standar-
dised representation of nucleotide or
amino acid sequences. Prosecution
under PACE will not be feasible if use is
made of the possibility of referring to an
earlier application (see Rule 40(1)(c) in
conjunction with (2) EPC) or of subse-
quently filing parts of the description or
drawings under Rule 56 EPC, or if the
claims are filed subsequently.

6. Applicants should bear in mind that if
a communication under Rule 62a, 63 or
64 EPC is necessary a search report
plus opinion can be drawn up only after
receipt of the applicant's response or
expiry of the respective time limit.

Examination

7. Accelerated examination can, in prin-
ciple, be requested in writing at any time.
However, to be as effective as possible,
it should preferably be requested
– when filing the European patent
application, provided examination is
bindingly requested6 at the same time,
or

4. En ce qui concerne les demandes
de brevet européen revendiquant une
priorité (seconds dépôts), l'Office met
tout en œuvre pour établir le rapport de
recherche élargi le plus tôt possible si le
traitement accéléré est requis lors du
dépôt de la demande.

5. La recherche accélérée ne peut toute-
fois être effectuée dans les deux cas
précités que si les pièces de la demande
produites lors du dépôt de cette dernière
sont suffisamment complètes pour que
le rapport de recherche élargi puisse être
établi. Cela suppose notamment que
l'Office soit à cette date en possession
des revendications, de la description,
des traductions requises ainsi que, le
cas échéant, des dessins et d'un listage
de séquences établi conformément aux
règles arrêtées pour la représentation
normalisée des séquences de nucléoti-
des et d'acides aminés. Une demande
ne peut pas être traitée au titre de PACE
dans le cas où il est fait usage de la
possibilité de renvoyer à une demande
déposée antérieurement (cf. règle 40(1)c)
ensemble la règle 40(2) CBE), ou si
des parties de la description ou des
dessins sont fournis après le dépôt de la
demande, conformément à la règle 56
CBE, ou si les revendications sont four-
nies après cette date.

6. Les demandeurs doivent tenir compte
du fait que si une notification au titre de
la règle 62bis, 63 ou 64 CBE est néces-
saire, il ne sera possible d'établir un
rapport de recherche et un avis qu'après
réception de la réponse du demandeur
ou à l'expiration du délai concerné.

Examen

7. En principe, l'examen accéléré peut
être demandé par écrit à tout moment.
Dans un souci d'efficacité, toutefois, il
est préférable de le demander
– lors du dépôt de la demande de brevet
européen, pour autant que le demandeur
requière en même temps l'examen sans
condition6, ou

6 Ein Prüfungsantrag ist verbindlich gestellt,
wenn die Bezahlung der erforderlichen Gebühr
und der vorbehaltlose Verzicht auf die Auffor-
derung des Amts nach Artikel 94 i. V. m.
Regel 70 (2) EPÜ erklärt ist.

6 I.e. the applicant has paid the requisite fee and
unconditionally waived the invitation from the
Office under Article 94 in conjunction with
Rule 70(2) EPC).

6 Une requête inconditionnelle en examen est
présentée lorsque la taxe requise a été acquit-
tée et que le demandeur a déclaré renoncer
définitivement à l'invitation émise par l'Office en
vertu de l'article 94 ensemble la règle 70(2)
CBE.
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– nach Erhalt des erweiterten Recher-
chenberichts und zusammen mit der
Erwiderung des Anmelders auf die
Stellungnahme zur Recherche nach
Regel 62 EPÜ.

8. Auch für Euro-PCT-Anmeldungen
kann die beschleunigte Prüfung grund-
sätzlich jederzeit beantragt werden. Aus
Effizienzgründen empfiehlt sich die
Beantragung jedoch
– bei Eintritt in die europäische Phase
vor dem EPA7 oder
– zusammen mit der nach Regel 161 (1)
EPÜ erforderlichen Erwiderung auf den
WO-ISA, IPER oder SISR.

Wenn der Antrag bei Eintritt in die euro-
päische Phase gestellt wird, erstreckt
sich die beschleunigte Bearbeitung je
nach Sachlage auf die Formalprüfung,
den ergänzenden europäischen Recher-
chenbericht und/oder die Sachprüfung.

9. Ist eine beschleunigte Prüfung bean-
tragt worden, so setzt das Amt alles
daran, den ersten Prüfungsbescheid
innerhalb von drei Monaten nach
Eingang der Anmeldung, der Erwiderung
des Anmelders nach Regel 70a oder
161 (1) EPÜ oder des Antrags auf
beschleunigte Prüfung bei der Prüfungs-
abteilung zu erstellen (je nachdem,
welcher Zeitpunkt der spätere ist).

Das Amt ist bestrebt, weitere Prüfungs-
bescheide innerhalb von drei Monaten
nach Eingang der Erwiderung des
Anmelders zu erstellen, sofern diese
innerhalb der im vorausgegangenen
Bescheid gesetzten Frist erfolgt und
auf alle von der Prüfungsabteilung
angesprochenen Punkte eingeht. Die
beschleunigte Prüfung kann nur dann
effizient durchgeführt werden, wenn der
Anmelder mit dem Amt in kooperativer
Weise zusammenarbeitet.

– after receipt of the extended search
report and together with the applicant's
response to the search opinion under
Rule 62 EPC.

8. For Euro-PCTapplications too, accel-
erated examination can, in principle, be
requested at any time. However, to be as
effective as possible, it should preferably
be requested
– on entry into the European phase
before the EPO,7 or
– together with any response to the
WO-ISA, IPER or SISR required under
Rule 161(1) EPC.

If requested on entry into the European
phase, accelerated prosecution covers
formalities examination, the supplemen-
tary European search report and/or
substantive examination, as applicable.

9. When accelerated examination is
requested, the Office makes every effort
to issue the first examination communi-
cation within three months of receipt by
the examining division of the application,
the applicant's response under Rule 70a
or 161(1) EPC or the request for acceler-
ated examination (whichever is later).

The Office aims to produce subsequent
examination communications within
three months of receipt of the applicant's
reply, provided it is received within the
time limit set by the examining division in
its previous communication and deals
with all the points raised. Accelerated
examination can be carried out efficiently
only if the applicant co-operates with the
Office.

– après réception du rapport de recher-
che élargi et en même temps que la
réponse du demandeur à l'avis
accompagnant le rapport de recherche
au titre de la règle 62 CBE.

8. Pour les demandes euro-PCT égale-
ment, l'examen accéléré peut en principe
être demandé à tout moment. Dans un
souci d'efficacité, toutefois, il est préfé-
rable de le demander
– lors de l'entrée dans la phase
européenne devant l'OEB7, ou
– en même temps que la réponse qui
doit être apportée à l'opinion écrite de
l'ISA, au rapport d'examen préliminaire
international ou au rapport de recherche
internationale supplémentaire conformé-
ment à la règle 161(1) CBE.

S'il est demandé lors de l'entrée dans
la phase européenne, le traitement
accéléré comprend l'examen quant aux
exigences de forme, le rapport complé-
mentaire de recherche européenne et/ou
l'examen quant au fond, selon le cas.

9. Lorsqu'une requête en examen accé-
léré a été déposée, l'Office fait tout son
possible pour établir la première notifi-
cation d'examen dans un délai de trois
mois à compter de la date de réception
par la division d'examen de la demande,
de la réponse du demandeur au titre de
la règle 70bis ou 161(1) CBE, ou de la
requête en examen accéléré (la date la
plus tardive étant retenue).

L'Office s'efforce d'émettre toutes les
autres notifications dans un délai de trois
mois à compter de la réception de la
réponse du demandeur, à condition que
cette réponse soit produite dans le délai
imparti dans la notification précédente
et traite tous les points soulevés par la
division d'examen. L'examen accéléré
ne peut être effectué efficacement que si
le demandeur est disposé à coopérer
avec l'Office.

7 Bei Euro-PCT-Anmeldungen kann der Anmel-
der den Eintritt in die europäische Phase
beschleunigen, wenn er gemäß Artikel 23 (2)
oder 40 (2) PCTausdrücklich eine vorzeitige
Bearbeitung der Anmeldung beantragt. Dies
führt jedoch noch nicht von Amts wegen zu
einer beschleunigten Prüfung in der euro-
päischen Phase; hierzu bedarf es vielmehr
eines gesonderten Antrags nach dem PACE-
Programm.

7 With Euro-PCT applications, the applicant can
speed up entry into the European phase by
expressly requesting early processing under
Articles 23(2) or 40(2) PCT. However, acceler-
ated examination in the European phase will
not be performed unless requested separately
under the PACE programme.

7 Dans le cas des demandes euro-PCT, le
demandeur peut accélérer l'entrée dans la
phase européenne en requérant expressément
que sa demande soit traitée de façon anticipée
en application des articles 23.2) ou 40.2) PCT.
Toutefois, ceci n'entraîne pas d'office un
examen accéléré dans la phase européenne,
lequel doit être requis séparément dans le
cadre du programme PACE.
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Weitere Möglichkeiten zur
Beschleunigung des europäischen
Erteilungsverfahrens

10. Der Anmelder kann vor Erhalt des
Recherchenberichts auf die Aufforderung
nach Regel 70 (2) EPÜ verzichten und
den Prüfungsantrag ohne Rücksicht auf
das Ergebnis der Recherche vorbehalt-
los stellen. In diesem Fall ergeht nach
Regel 62 EPÜ zusammen mit dem
europäischen Recherchenbericht statt
der Stellungnahme zur Patentierbarkeit
nach Regel 62 EPÜ sogleich ein erster
Prüfungsbescheid nach Artikel 94 (3)
und Regel 71 (1) EPÜ. Die darauffol-
gende fristgemäße und umfassende
Erwiderung des Anmelders erlaubt
zudem die zügige Fortführung des
Verfahrens.

11. Der Anmelder kann die Bearbeitung
einer internationalen Anmeldung
beschleunigen, wenn er ausdrücklich
auf die Mitteilung nach Regel 161 (1)
und 162 EPÜ verzichtet. Sofern er beim
Eintritt in die europäische Phase bereits
alle erforderlichen Schritte unternom-
men, etwa Änderungen oder Berichti-
gungen in Erwiderung auf den WO-ISA,
den IPER oder die im SISR enthaltenen
Erläuterungen eingereicht und die
Anspruchsgebühren entrichtet hat,
erlässt das Amt keine Mitteilung nach
Regel 161 und 162 EPÜ und kann mit
der ergänzenden europäischen Recher-
che oder Prüfung beginnen, ohne den
Ablauf der Frist nach Regel 161 EPÜ
abzuwarten.

Other ways of accelerating the
European grant procedure

10. Before the applicant receives the
search report, he can waive the invitation
under Rule 70(2) EPC and request
examination unconditionally, irrespective
of the results of the search. In this
case, under Rule 62 EPC the European
search report is issued together with a
first examining communication under
Article 94(3) and Rule 71(1) EPC
instead of the opinion on patentability
under Rule 62 EPC. A prompt and full
response from the applicant then
ensures that the proceedings can
continue quickly.

11. The applicant can accelerate the
processing of an international application
by explicitly waiving his right to the
communication under Rules 161(1) and
162 EPC. Provided that, on entry into the
European phase, he has already taken
all necessary steps such as filing amend-
ments or corrections in response to the
WO-ISA, the IPER or the explanations
contained in the SISR and paying the
claims fees, the Office will not issue a
communication under Rules 161 and
162 EPC, and can thus start the supple-
mentary European search or exam-
ination without having to wait until the
time limit under Rule 161 EPC expires.

Autres possibilités d'accélérer la
procédure de délivrance
européenne

10. Si le demandeur présente la requête
en examen avant d'avoir reçu le rapport
de recherche, il peut renoncer à l'invi-
tation visée à la règle 70(2) CBE et
déposer une requête en examen sans
condition, quels que soient les résultats
de la recherche. Dans ce cas, le rapport
de recherche européenne est accom-
pagné de la première notification d'exa-
men au titre de l'article 94(3) et de la
règle 71(1) CBE, à la place de l'avis sur
la brevetabilité visé à la règle 62 CBE.
De plus, si le demandeur répond rapide-
ment et en détail, la procédure peut se
poursuivre sans retard.

11. Le demandeur peut accélérer le
traitement d'une demande internationale
en renonçant explicitement à son droit
de recevoir la notification selon les
règles 161(1) et 162 CBE. Si, lors de
l'entrée dans la phase européenne, il a
déjà pris toutes les mesures nécessaires
telles que le dépôt de modifications ou
de corrections en réponse à l'opinion
écrite de l'ISA, au rapport d'examen
préliminaire international ou aux explica-
tions contenues dans le rapport de
recherche internationale supplémentaire,
et le paiement des taxes de revendica-
tion, l'Office n'émettra pas la notification
au titre des règles 161 et 162 CBE, et
pourra donc entreprendre la recherche
européenne complémentaire ou l'exa-
men sans devoir attendre l'expiration du
délai prévu à la règle 161 CBE.
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Liste der beim Europäischen Patentamt zugelassenen Vertreter1

List of professional representatives before the European Patent Office1

Liste des mandataires agréés près l'Office européen des brevets1

Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

AT Österreich Austria Autriche

Löschungen Deletions Radiations Kopecky, Helmut (AT)
R. 154(1)
Kopecky & Schwarz
Patentanwälte
Wipplingerstraße 30
1010 WIEN

Rossboth, Werner Heinz (AT)
R. 154(1)
AREVA T&D Austria AG
Kochlergang 14
Postfach 5
4060 LEONDING

BE Belgien Belgium Belgique

Eintragungen Entries Inscriptions Towlson, Samantha Jayne (GB)
cf. GB
3M Europe s.a.
Hermeslaan 7
1831 DIEGEM

Änderungen Amendments Modifications Bosch, Henry (BE)
Office Hanssens Colens
Square Marie-Louise, 40 bte 19
1000 BRUXELLES

Hennin, Caroline Marie Odile (BE)
CropDesign N.V.
Technologiepark 3
9052 ZWIJNAARDE

Saelens, Claire (BE)
CropDesign N.V.
Technologiepark 3
9052 ZWIJNAARDE

Löschungen Deletions Radiations Vandenbroucke, Alberic (BE)
R. 154(1)
CNH Belgium N.V.
Leon Claeysstraat, 3A
8210 ZEDELGEM

CH Schweiz Switzerland Suisse

Eintragungen Entries Inscriptions Guirey, Ronan (IE)
cf. IE
P&TS
Terreaux 7
P.O. Box 2848
2001 NEUCHÂTEL

Änderungen Amendments Modifications Burkhart, Hans (CH)
3A Technology & Management AG
Technology Center
Badische Bahnhofstrasse 16
8212 NEUHAUSEN AM
RHEINFALL

Kulhavy, Sava (CH)
S.V. Kulhavy & Co.
Oberstrasse 127
9000 ST. GALLEN

Sammer, Thomas (DE)
Sammer
Intellectual Property Consulting
Rue Agasse 54
1208 GENÈVE

Ventocilla, Abraham (CH)
Ventocilla Patent AG
Zielackerstrasse 7
8304 WALLISELLEN

Löschungen Deletions Radiations Dittrich, Horst (AT)
R. 154(1)
Postfach
8625 GOSSAU ZH

Szele, Ivanka (CH)
R. 154(1)
Ciba Specialty Chemicals Inc.
Klybeckstrasse 141
4057 BASEL

1 Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter eingetra-
genen Personen sind Mitglieder des Instituts (epi).
Anschrift:
epi-Sekretariat
Bayerstr. 83
80335 München
Postfach 260112
80058 München
Deutschland
Tel. +49 (0)89 242052-0
Fax +49 (0)89 242052-20
info@patentepi.com

1 All persons on the list of professional representa-
tives are members of the Institute (epi).
Address:
epi Secretariat
Bayerstr. 83
80335 Munich
P.O. Box 260112
80058 Munich
Germany
Tel. +49 (0)89 242052-0
Fax +49 (0)89 242052-20
info@patentepi.com

1 Toute personne inscrite sur la liste des mandataires
agréés est membre de l'Institut (epi).
Adresse :
Secrétariat epi
Bayerstr. 83
80335 Munich
Boîte Postale 260112
80058 Munich
Allemagne
Tél. +49 (0)89 242052-0
Fax +49 (0)89 242052-20
info@patentepi.com
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Vertragsstaat
Contracting state
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CZ Tschechische
Republik

Czech
Republic

République
Tchèque

Änderungen Amendments Modifications Andera, Jiří (CZ)
Rott, Růžička, Guttmann
Patent Trademark and Law Office
Vinohradská 37
120 00 PRAHA 2

Guttmann, Michal (CZ)
Rott, Růžička, Guttmann
Patent Trademark and Law Office
Vinohradská 37
120 00 PRAHA 2

Hainz, Miloslav (CZ)
Rott, Růžička, Guttmann
Patent Trademark and Law Office
Vinohradská 37
120 00 PRAHA 2

Jirotková, Ivana (CZ)
Rott, Růžička, Guttmann
Patent Trademark and Law Office
Vinohradská 37
120 00 PRAHA 2

Krmenčík, Václav (CZ)
Rott, Růžička, Guttmann
Patent Trademark and Law Office
Vinohradská 37
120 00 PRAHA 2

Smíšek, Michal (CZ)
Rott, Růžička, Guttmann
Patent Trademark and Law Office
Vinohradská 37
120 00 PRAHA 2

Vandělíková, Jana (CZ)
Bohemia Patent
Spálená 29
110 00 PRAHA 1

DE Deutschland Germany Allemagne

Eintragungen Entries Inscriptions Lewin, David Nicholas (GB)
cf. GB
Haseltine Lake LLP
Theatinerstraße 3
80333 MÜNCHEN

Schuler, Jürgen (DE)
Thalkirchner Straße 282
81371 MÜNCHEN

Sunderland, James Harry (GB)
cf. GB
Haseltine Lake LLP
Theatinerstraße 3
80333 MÜNCHEN

Änderungen Amendments Modifications Basfeld, Rainer (DE)
Fritz Patent- und Rechtsanwälte
Apothekerstraße 55
59755 ARNSBERG

Behrndt, Klaus (DE)
Forrester & Boehmert
Pettenkoferstraße 20-22
80336 MÜNCHEN

Benninger, Johannes (DE)
Benniger & Eichler-Stahlberg
Dechbettener Straße 10
93049 REGENSBURG

Blickle, K. Werner (DE)
Patentanwaltskanzlei Blickle
Esslinger Straße 40
70182 STUTTGART

Bongards, Jochen (DE)
Zenz
Patent- und Rechtsanwälte
Rüttenscheider Straße 2
45128 ESSEN

Born, Ulrike (DE)
Continental Automotive GmbH
Lilienthalstraße 15
85579 NEUBIBERG

Brune, Axel (DE)
Fritz Patent- und Rechtsanwälte
Apothekerstraße 55
59755 ARNSBERG

Dreiss, Uwe (DE)
Vogelsangstraße 111
70197 STUTTGART

Elffroth, Brigitta (DE)
Reinhard-Skuhra-Weise &
Partner GbR
Friedrichstraße 31
80801 MÜNCHEN

Enders, Monika Ute (DE)
Zenz
Patent- und Rechtsanwälte
Rüttenscheider Straße 2
45128 ESSEN

Erb, Henning (DE)
Heinrich – Erb – Partner
Rechtsanwälte Patentanwälte
Hanauer Landstraße 126-128
60314 FRANKFURT

Fischer, Jens-Dieter W.E. (DE)
BASF Coatings GmbH
Patente/Lizenzen
Marken/Dokumentation
Glasuritstraße 1
48165 MÜNSTER-HILTRUP

Goeden, Christian (DE)
Andrae Flach Haug
Patentanwälte
Balanstraße 55
81541 MÜNCHEN

Hagemeier, Annette (DE)
Wildmoosstraße 19
82194 GRÖBENZELL

Hinkelmann, Klaus (DE)
Patentanwaltkanzlei
Hinkelmann
Lyonel-Feiniger-Straße 28
80807 MÜNCHEN

Hoppe, Georg Johannes (DE)
darani
Patentanwaltskanzlei
Beuckestraße 20
14163 BERLIN

Hosbach, Hans Ulrich (DE)
Zenz
Patent- und Rechtsanwälte
Rüttenscheider Straße 2
45128 ESSEN

Huebner, Stefan Rolf (DE)
SRHuebner & Kollegen
Prinzregentenplatz 11
81675 MÜNCHEN

Hüsener, Susanne (DE)
BASF Coatings GmbH
Patente/Lizenzen
Marken/Dokumentation
Glasuritstraße 1
48165 MÜNSTER-HILTRUP

Jochem, Bernd (DE)
Heinrich – Erb – Partner
Rechtsanwälte Patentanwälte
Hanauer Landstraße 126-128
60314 FRANKFURT

Kinkeldey, Hermann (DE)
Neureuthstraße 71
83684 TEGERNSEE
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Kluth, Bernhard (DE)
BASF Coatings GmbH
Patente/Lizenzen
Marken/Dokumentation
Glasuritstraße 1
48165 MÜNSTER-HILTRUP

Lilie, Philipp (DE)
Zenz
Patent- und Rechtsanwälte
Rüttenscheider Straße 2
45128 ESSEN

Meinken, Claudia (DE)
Michalski Hüttermann & Partner
Patentanwälte
Neuer Zollhof 2
40221 DÜSSELDORF

Meitinger, Thomas Heinz (DE)
Bode Meitinger
Patentanwalts GmbH
Eduard-Schmid-Straße 24
81541 MÜNCHEN

Pfleiderer, Bernhard (DE)
Prinz & Partner
Patentanwälte
Esplanade 31
20354 HAMBURG

Raisch, Philipp Michael (DE)
Bavariaring 49
80336 MÜNCHEN

Reichert, Werner Franz (DE)
Reichert & Kollegen
Bismarckplatz 8
93047 REGENSBURG

Schaich, Axel (DE)
Adam-Berg-Straße 103
81735 MÜNCHEN

Schmidt, Frank-Michael (DE)
Zenz
Patent- und Rechtsanwälte
Rüttenscheider Straße 2
45128 ESSEN

Zenz, Joachim Klaus (DE)
Zenz
Patent- und Rechtsanwälte
Rüttenscheider Straße 2
45128 ESSEN

Löschungen Deletions Radiations Bohner-Auer, Tanja (DE)
R. 154(1)
Friesenheimer Weg 19
77933 LAHR

Karg, Jochen (DE)
R. 154(1)
BASF SE
Global Intellectual Property
GVX – C6
67056 LUDWIGSHAFEN

Skora, Michael (DE)
R154(2)A
Hofstetter, Schurack & Skora
Patentanwälte
Marsiliusstraße 20
50937 KÖLN

DK Dänemark Denmark Danemark

Löschungen Deletions Radiations Knudsen, Christian Egtved (DK)
R. 154(1)
Ringstedgade 138
4700 NÆSTVED

ES Spanien Spain Espagne

Löschungen Deletions Radiations Fernandez-Palacios Clavo, Luis
Javier (ES)
R. 154(1)
Fernandez-Palacios Abogados, S.L.
Plaza Nueva, No. 10-5.o
41001 SEVILLE

Gonzalez Sanchez, German (ES)
R. 154(1)
C/ Felix Boix 3 – 7.o C
28036 MADRID

FI Finnland Finland Finlande

Änderungen Amendments Modifications Määttä, Jukka Tapani (FI)
Berggren Oy Ab
Kirkkokatu 9
90100 OULU

Vanhala, Jorma Kalevi (FI)
Berggren Oy Ab
Kirkkokatu 9
90100 OULU

Löschungen Deletions Radiations Laurinolli, Tapio Kullervo (FI)
R. 154(1)
Patenttitoimisto Tapio Laurinolli
P.O. Box 258
90101 OULU

Nordin, Leif Göran (FI)
R. 154(1)
Berggren Oy Ab
P.O. Box 16
00101 HELSINKI

FR Frankreich France France

Eintragungen Entries Inscriptions Celaire, Stéphanie (FR)
Cabinet Régimbeau
20, rue de Chazelles
75847 PARIS CEDEX 17

Änderungen Amendments Modifications Boutin, Antoine (FR)
Brema-Loyer
Le Centralis
63, avenue du Général Leclerc
92340 BOURG-LA-REINE

Breesé, Pierre (FR)
41, rue de Bourgogne
75007 PARIS

Cournarie, Michèle (FR)
Brema-Loyer
Le Centralis
63, avenue du Général Leclerc
92340 BOURG-LA-REINE
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Delplanque, Arnaud (FR)
Valeo Systemes Thermiques S.A.S.
Branche Thermique Moteur
8, rue Louis Lormand
B.P. 517 – La Verrière
78321 LE MESNIL SAINT-DENIS
CEDEX

Kaspar, Jean-Georges (FR)
Brema-Loyer
Le Centralis
63, avenue du Général Leclerc
92340 BOURG-LA-REINE

Laget, Jean-Loup (FR)
Brema-Loyer
Le Centralis
63, avenue du Général Leclerc
92340 BOURG-LA-REINE

Métay, Émeline (FR)
Cabinet Orès
36, rue de St Pétersbourg
75008 PARIS

Peuscet, Jacques (FR)
Brema-Loyer
Le Centralis
63, avenue du Général Leclerc
92340 BOURG-LA-REINE

Saint-Marc-Etienne, Christophe
Andréas (FR)
Cabinet Vidon
Brevets & Stratégie Dpt.
16B, rue de Jouannet
BP 90333
35703 RENNES CEDEX 7

Löschungen Deletions Radiations Bernasconi, Jean Raymond (FR)
R. 154(1)
Cabinet Lavoix
2, place d'Estienne d'Orves
75441 PARIS CEDEX 09

Bouget, Lucien (FR)
R. 154(1)
Cabinet Lavoix
2, place d'Estienne d'Orves
75441 PARIS CEDEX 09

Davies, Owen Robert Treharne (GB)
R. 154(1)
Renault s.a.s
Technocentre
Sce 00267 TCR GRA 2 36
1, Avenue du Golf
78288 GUYANCOURT

Dronne, Guy (FR)
R. 154(1)
Cabinet Beau de Loménie
158, rue de l'Université
75340 PARIS CEDEX 07

Etorre, Yves Nicolas (FR)
R. 154(1)
Compagnie IBM France
Direction de la
Propriété Intellectuelle
Le Plan-du-Bois
06610 LA GAUDE

Fabre, Madeleine-France (FR)
R. 154(1)
Rhodia Services
Direction Propriété Industrielle
40, rue de la Haie-Coq
93306 AUBERVILLIERS CEDEX

Geismar, Thierry (FR)
R. 154(1)
Cabinet Lavoix
2, place d'Estienne d'Orves
75441 PARIS CEDEX 09

Guyon, Rodolphe C. (FR)
R. 154(1)
Renault s.a.s
Technocentre
Sce 00267 TCR GRA 2 36
1, Avenue du Golf
78288 GUYANCOURT

Le Moenner, Annie (FR)
R. 154(1)
Bureau de la Propriété Industrielle
DGA/DSP/SREA/BPI
Bâtiment 105
16 bis, Av. Prieur de la Côte d'Or
94114 ARCUEIL CEDEX

Rasson, Catherine (FR)
R. 154(1)
L'Oréal
D.I.P.I
25-29 Quai Aulagnier
92600 ASNIERES

Ricalens, François (FR)
R. 154(1)
Rhodia Services
Direction Propriété Industrielle
40, rue de la Haie-Coq
93306 AUBERVILLIERS CEDEX

GB Vereinigtes
Königreich

United
Kingdom

Royaume-Uni

Eintragungen Entries Inscriptions Hartley, Lucinda Jane (GB)
Hargreaves Elsworth
6 Charlotte Square
NEWCASTLE-UPON-TYNE
NE1 4XF

Änderungen Amendments Modifications Albutt, Anthony John (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Alcock, David (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Ali, Suleman (GB)
6 Widmer Court
Vicarage Farm Road
Hounslow
LONDON TW3 4NL

Bibby, William Mark (GB)
Mathisen & Macara
120 Bridge Road
CHERTSEY, SURREY KT16 8LA

Blance, Stephen John (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Bradley, Josephine Mary (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY
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Carlick, Anthony Julian (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Chisholm, Geoffrey David (GB)
Ericsson Limited
Patent Unit Optical Networks
Unit 4 Midleton Gate
Guildford Business Park
GUILDFORD, SURREY GU2 8SG

Clarke, Victoria (GB)
Mintz Levin Cohn Ferris Glovsky and
Popeo Intellectual Property LLP
Alder Castle
10 Noble Street
LONDONEC2V 7JX

Clyde-Watson, Zöe (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Cotter, Ivan John (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Davies, Simon Robert (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Dempster, Robert Charles (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

DeVile, Jonathan Mark (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Duncan, Garreth Andrew (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Ealey, Douglas Ralph (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Foster, David Martyn (GB)
Mathisen & Macara
120 Bridge Road
CHERTSEY, SURREY KT16 8LA

Foster, Mark Charles (GB)
Mathisen & Macara
120 Bridge Road
CHERTSEY, SURREY KT16 8LA

Fowler, Maria Jayne (GB)
54 Sutherland Crescent
CHIPPENHAM, WILTS SN14 6RS

Fridd, Susan (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Gallagher, Kirk James (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Gemmell, Peter Alan (GB)
Dummett Copp LLP
25 The Square
Martlesham Heath
IPSWICH, SUFFOLK IP5 3SL

Giles, Ashley Simon (GB)
Haseltine Lake LLP
Lincoln House, 5th Floor
300 High Holborn
LONDON WC1V 7JH

Haines, Miles John L.S. (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Harding, Charles Thomas (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Harris, Ian Richard (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Harrison, Scott David (GB)
Swindell & Pearson Limited
48 Friar Gate
DERBY DE1 1GY

Hartley, Andrew Philip (GB)
Mathisen & Macara
120 Bridge Road
CHERTSEY, SURREY KT16 8LA

Hawkrigg, Christine Ruth (GB)
Swindell & Pearson Limited
48 Friar Gate
DERBY DE1 1GY

Higgin, Paul (GB)
Swindell & Pearson Limited
48 Friar Gate
DERBY DE1 1GY

Holliday, Louise Caroline (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Holloway, Lucinda (GB)
Swindell & Pearson Limited
48 Friar Gate
DERBY DE1 1GY

Horner, David Richard (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Jaap, David Robert (GB)
MSD
New Edinburgh Road
Newhouse
MOTHERWELL, LANARKSHIRE
ML1 5SH

Jackson, Jonathan Andrew (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Jackson, Nicholas Andrew (GB)
Dummett Copp LLP
25 The Square
Martlesham Heath
IPSWICH, SUFFOLK IP5 3SL

Johnson, Reginald George (GB)
4 Marshbarns
BISHOP'S STORTFORD, HERTS
CM23 2QN

Keston, Susan Elizabeth (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

King, Lawrence (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Knott, Stephen Gilbert (GB)
Mathisen & Macara
120 Bridge Road
CHERTSEY, SURREY KT16 8LA

Lempke, Carola (DE)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Lewis, Darren John (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB
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Lovatt, Victoria Jayne (GB)
4 Barton Square
ELY CAMBRIDGESHIRE CB7 4DF

Luckhurst, Anthony Henry
William (GB)
8 Hillside Mansions
Jacksons Lane
Highgate
LONDON N6 555

Lumsden, Stuart Edward Henry (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDONEC1N 2DY

Malden, Nicholas (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Mallalieu, Catherine Louise (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

McCausland, Susan Mary (GB)
Mathisen & Macara
120 Bridge Road
CHERTSEY, SURREY KT16 8LA

McConchie, Connor Fraser (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

McGowan, Cathrine (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

McLean, Robert Andreas (GB)
Dummett Copp LLP
25 The Square
Martlesham Heath
IPSWICH, SUFFOLK IP5 3SL

Meldrum, David James (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Mills, Julia (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Nachshen, Neil Jacob (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

O'Brien, Simon Warwick (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Parkinson, Neil Scott (GB)
Ericsson Limited
Patent Unit Optical Networks
Unit 4 Midleton Gate
Guildford Business Park
GUILDFORD, SURREY GU2 8SG

Price, Paul Anthony King (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Ratcliffe, Susan Margaret (GB)
Acredian IP
Charlton Kings
27 Cudnall Street
CHELTENHAM GL53 8HS

Robinson, Nigel Alexander
Julian (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Rose, Matthew David (GB)
Snipe Chandrahasen LLP
2nd Floor
145-157 St John Street
LONDON EC1V 4PY

Russell, Tim (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Sales, Robert Reginald (GB)
Swindell & Pearson Limited
48 Friar Gate
DERBY DE1 1GY

Scaddan, Gareth Casey (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Seymour, Tessa (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Simcox, Michael Thomas (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Simons, Alison (GB)
Dummett Copp LLP
25 The Square
Martlesham Heath
IPSWICH, SUFFOLK IP5 3SL

Skinner, Michael Paul (GB)
Swindell & Pearson Limited
48 Friar Gate
DERBY DE1 1GY

Stasiewski, Piotr Grzegorz (PL)
Ericsson Limited
Patent Unit Optical Networks
Unit 4 Midleton Gate
Guildford Business Park
GUILDFORD, SURREY GU2 8SG

Summersell, Richard John (GB)
Sandringham House
2 Kensington Square
MACCLESFIELD, CHESHIRE
SK10 3GE

Tanner, James Percival (GB)
Edwards Angell Palmer & Dodge
Innovations LLP
10 Carlton Crescent
SOUTHAMPTON SO15 2EZ

Terry, Martin Albert Mortimer (GB)
Swindell & Pearson Limited
48 Friar Gate
DERBY DE1 1GY

Thompson, Trevor George (GB)
Edwards Angell Palmer & Dodge
Innovations LLP
10 Carlton Crescent
SOUTHAMPTON SO15 2EZ

Thould, Lee Matthew (GB)
Swindell & Pearson Limited
48 Friar Gate
DERBY DE1 1GY

Tolfts, Pippa Helen (GB)
Mathisen & Macara
120 Bridge Road
CHERTSEY, SURREY KT16 8LA

Turner, James Arthur (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB
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Williams, Aylsa (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Womsley, Nicholas (GB)
Swindell & Pearson Limited
48 Friar Gate
DERBY DE1 1GY

Wong, Kit Yee (GB)
D Young & Co LLP
120 Holborn
LONDON EC1N 2DY

Wraige, David Leslie Charles (GB)
Elkington and Fife LLP
Prospect House
8 Pembroke Road
SEVENOAKS, KENT TN13 1XR

Wroe, Stephanie (GB)
D Young & Co LLP
Briton House
Briton Street
SOUTHAMPTON SO14 3EB

Yeadon, Mark (GB)
Yeadon IP Limited
Leeds Innovation Centre
103 Clarendon Road
LEEDS LS2 9DF

Löschungen Deletions Radiations Andrews, Arthur Stanley (GB)
R. 154(1)
7 The Lawns Close
Melbourn
ROYSTON, HERTS SG8 6DR

Ås Sivborg, Susanne Birgitta (SE)
R 154(1)
AstraZeneca
Global Intellectual Property
London Office
15 Stanhope Gate
LONDON W1K 1LN

Ashmead, Richard John (GB)
R. 154(1)
Kilburn & Strode LLP
20 Red Lion Street
LONDON WC1R 4PJ

Billington, Lawrence Emlyn (GB)
R. 154(1)
Haseltine Lake LLP
West Riding House
67 Albion Street
LEEDS LS1 5AA

Connelly, Michael John (GB)
R. 154(1)
John Wyeth & Brother Limited
Huntercombe Lane South
Taplow
MAIDENHEAD, BERKSHIRE,
SL6 0PH

Copp, David Christopher (GB)
R. 154(1)
Hill House
Aldeburgh Road
Aldringham
LEISTON IP16 4PU

Geary, Stuart Lloyd (GB)
R. 154(1)
Venner, Shipley LLP
20 Little Britain
LONDON EC1A 7DH

Geering, Keith Edwin (GB)
R. 154(1)
Reddie & Grose
16 Theobalds Road
LONDON WC1X 8PL

Gold, Tibor Zoltán (GB)
R. 154(1)
Kilburn & Strode LLP
20 Red Lion Street
LONDON WC1R 4PJ

Gunn, Michael Alan (GB)
R. 154(1)
Rolls-Royce plc
P.O. Box 31
Moor Lane
DERBY DE24 8BJ

Hall, Robert Leonard (GB)
R. 154(1)
5 Prospect Place
Totley Rise
SHEFFIELD S17 4HZ

Hillier, Peter (GB)
R. 154(1)
Marks & Clerk
Incorporating Edward Evans Barker
Clifford's Inn
Fetter Lane
LONDON EC4A 1BZ

Lewin, David Nicholas (GB)
cf. DE
Lincoln House, 5th Floor
300 High Holborn
LONDON WC1V 7JH

Power, Philippa Louise (GB)
R. 154(1)
17 Beaconsfield Road
Ealing
LONDON W5 5JE

Rutter, Keith (GB)
R. 154(1)
GlaxoSmithKline
Corporate Intellectual Property
(CN9.25.1)
980 Great West Road
BRENTFORD, MIDDLESEX
TW8 9GS

Shackleton, Nicola (GB)
R. 154(1)
Page White & Farrer
Bedford House
John Street
LONDON WC1N 2BF

Shipton, Gordon Owen (GB)
R. 154(1)
W.P. Thompson & Co.
Coopers Building
Church Street
LIVERPOOL L1 3AB

Stevenson, Dian Elizabeth (GB)
R. 154(1)
GlaxoSmithKline
Corporate Intellectual Property
(CN9.25.1)
980 Great West Road
BRENTFORD, MIDDLESEX
TW8 9GS

Sunderland, James Harry (GB)
cf. DE
Haseltine Lake LLP
West Riding House
67 Albion Street
LEEDS LS1 5AA

Szczuka, Jan Tymoteusz (GB)
R. 154(1)
Marks & Clerk LLP
19 Royal Exchange Square
GLASGOW G1 3AE

Towlson, Samantha Jayne (GB)
cf. BE
3M United Kingdom PLC
3M Centre
Cain Road
BRACKNELL, BERKSHIRE
RG12 8HT
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Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

Wileman, David Francis (GB)
R. 154(1)
John Wyeth Laboratories
Huntercombe Lane South
Taplow
NR MAIDENHEAD, BERKSHIRE
SL6 0PH

Woodcraft, David Charles (GB)
R. 154(1)
Alders Road
Reigate
SURREY RH2 02A

HU Ungarn Hungary Hongrie

Eintragungen Entries Inscriptions Biacs, Mónika (HU)
Chemical Works of
Gedeon Richter Plc.
Intellectual Property Department
Gyömröi út 46/9
1103 BUDAPEST

Löschungen Deletions Radiations Polgar, Ivan (HU)
R. 154(1)
DeveloPat Szabadalmi
És Védjegy Iroda
Pf. 21
1400 BUDAPEST

IE Irland Ireland Irlande

Änderungen Amendments Modifications Gordon, Naoise Padhraic
Edward (IE)
Annyalla
CASTLEBLAYNEY, MONAGHAN

Löschungen Deletions Radiations Guirey, Ronan (IE)
cf. CH
Murgitroyd & Company Ltd
Unit I, Block 8
Blanchardstown Corporate Park
Cruiserath Road
DUBLIN 15

IT Italien Italy Italie

Eintragungen Entries Inscriptions Roncuzzi, Davide (IT)
cf. SM
Roncuzzi & Associati S.r.l.
Via Antica Zecca, 6
48121 RAVENNA

Änderungen Amendments Modifications Berra, Piero (IT)
Via Einaudi, 1
10018 PAVONE CANAVESE (TO)

Bertocchi, Claudia (IT)
Eurand
Via Martin Luther King, 13
20060 PESSANO CON BORNAGO

Di Giacomo, Roberta (IT)
Jacobacci & Partners S.p.A.
Via Senato, 8
20121 MILANO

Ferroni, Filippo (IT)
Metroconsult S.r.l.
Foro Buonaparte, 51
20121 MILANO

Fusina, Gerolamo (IT)
Via Triulziana, 36
20097 SAN DONATO
MILANESE MI

Giannesi, Pier Giovanni (IT)
Pirelli & C. S.p.A.
Viale Piero e Alberto Pirelli, 25
20126 MILANO

Lasca, Sergio (IT)
Pirelli & C. S.p.A.
Viale Piero e Alberto Pirelli, 25
20126 MILANO

Sassatelli, Franco (IT)
Ufficio Internazionale Brevetti INIP
125, via Mazzini
40137 BOLOGNA

Simino, Massimo (IT)
Cuccia & Simino S.r.l.
Corso di Porta Romana, 23
20122 MILANO

Vanzini, Christian (IT)
Jacobacci & Partners S.p.A.
Corso Emilia, 8
10152 TORINO
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Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

MK ehemalige
jugoslawische
Republik
Mazedonien

former
Yugoslav
Republic of
Macedonia

ex-République
yougoslave de
Macédoine

Eintragungen Entries Inscriptions Arsova, Hristina (MK)
MTC doo Skopje
Bul. Avnoj 36/4-3
1000 SKOPJE

Asani, Ali (MK)
State Office of Industrial Property
Veljko Vlahovic 11
1000 SKOPJE

Ilievski, Toso (MK)
Pekoprem d.o.o. Skopje
Bul. Avnoj 24/3-17
1000 SKOPJE

Ismani, Arbenita (MK)
FON-First Private University
Bul. Vojvodina b.b.
1000 SKOPJE

Kiroska-Petreska, Evgenija (MK)
PHI Institute for Public Health of
Republic of Macedonija
"50 Divizija" 6
1000 SKOPJE

Kostadinova, Todorka (MK)
MZT Zaednicki Raboti AD Skopje
Ul. Pero Nakov bb
1000 SKOPJE

Mukaetov, Tihomir (MK)
St. Cyril and Methodius University
Skopje
Faculty of Electrical Engineering
and Information Technologies
1000 SKOPJE

Shojikj, Katerina (MK)
Citizens' Association
"National Roma Centrum"
Done Bozinov 11/5
1300 KUMANOVO

Simeonovska, Sanja (MK)
Alkaloid A.D. Skopje
Bul. Aleksandar Makedonski 12
1000 SKOPJE

Löschungen Deletions Radiations Asani, Ali (MK)
R. 154(1)
State Office of Industrial Property
Veljko Vlahovic 11
1000 SKOPJE

Ismani, Arbenita (MK)
R. 154(1)
FON-First Private University
Bul. Vojvodina b.b.
1000 SKOPJE

Kostadinova, Todorka (MK)
R. 154(1)
MZT Zaednicki Raboti AD Skopje
Ul. Pero Nakov bb
1000 SKOPJE

Mukaetov, Tihomir (MK)
R. 154(1)
St. Cyril and Methodius University
Skopje
Faculty of Electrical Engineering
and Information Technologies
1000 SKOPJE

Shojikj, Katerina (MK)
R. 154(1)
Citizens' Association
"National Roma Centrum"
Done Bozinov 11/5
1300 KUMANOVO

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas

Änderungen Amendments Modifications de Baat, Michiel Anton (NL)
Arnold & Siedsma
Emmasingel 23
5611 AZ EINDHOVEN

Broekkamp, Chris L. E. (NL)
MSD
P.O. Box 20
5340 BH OSS

Grever, Frederik (NL)
Sabic Inovative Plastics B.V.
Plasticslaan 1
4612 PX BERGEN OP ZOOM

Possel, Okko (NL)
Heemsteedse Dreef 211
2101 KG HEEMSTEDE

Quelle-Fontijn, Monique (NL)
MSD
P.O. Box 20
5340 BH OSS

van den Broek, Ludovicus
A.G.M. (NL)
MSD
P.O. Box 20
5340 BH OSS

van Gent, Marieke (NL)
MSD
P.O. Box 20
5340 BH OSS

van Wezenbeek, Petrus M.G.F. (NL)
MSD
P.O. Box 20
5340 BH OSS

Löschungen Deletions Radiations Louet Feisser, Arnold (NL)
R. 154(1)
Taurus Patents B.V.
Kwartierlaan 1
5133 CP RIEL

RO Rumänien Romania Roumanie

Änderungen Amendments Modifications Pavel, Sorin Eduard (RO)
Schoenherr Intellectual Property SRL
Blvd. Dacia Nr. 30, Sector 1
010413 BUCHAREST
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Vertragsstaat
Contracting state
Etat contractant

Löschungen Deletions Radiations Radulescu, Mioara (RO)
R. 154(1)
SC Inventa SRL
7 Corneliu Coposu Bv.
Bl. 104, Sc. 2, Ap. 31
Sector 3
7000 BUCHAREST

SE Schweden Sweden Suède

Änderungen Amendments Modifications Wibom, Hans Sven-Erik (SE)
Erik Tegels väg 6B
163 40 SPÅNGA

Löschungen Deletions Radiations Avellan-Hultman, Olle (SE)
R. 154(1)
Ehrner & Delmar Patentbyrå AB
P.O. Box 10316
100 55 STOCKHOLM

Robinson, Siv Marianne (SE)
R. 154(1)
Försvarets Materielverk
Patentenheten
115 88 STOCKHOLM

SM San Marino San Marino Saint-Marin

Eintragungen Entries Inscriptions Lualdi, Lorenzo (IT)
N&G Proprietá Industriale SRL
Via Consiglio dei Sessanta, 99
47891 DOGANA

Sandri, Sandro (IT)
Centrobrevetti.com SRL
Via Costa del Bello, 65
47899 GALAZZANO

Löschungen Deletions Radiations Roncuzzi, Davide (IT)
cf. IT
Brema SRL
Piazza E. Enriquez, 22/c
47891 DOGANA
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Hinweise für die Zahlung von
Gebühren, Auslagen und Verkaufs-
preisen

Der derzeit aktuelle Gebührenhinweis
ergibt sich aus ABl. EPA 2010, 208 ff.

Das derzeit geltende Verzeichnis der
Gebühren und Auslagen des EPA ergibt
sich aus der Beilage Nr. 1 zum ABl. EPA
3/2010.

Gebühreninformationen sind auch
im Internet unter www.epo.org/fees
veröffentlicht.

Guidance for the payment of fees,
expenses and prices

The fees guidance currently applicable
is set out in OJ EPO 2010, 208 ff.

The current schedule of fees and
expenses of the EPO is set out in
Supplement No. 1 to OJ EPO 3/2010.

Fee information is also published on the
internet at www.epo.org/fees.

Avis concernant le paiement des
taxes, redevances et tarifs de
vente

Le texte de l'avis actuellement applicable
est publié au JO OEB 2010, 208 s.

Le barème actuel des taxes et redevan-
ces de l'OEB figure dans le supplément
no 1 au JO OEB 3/2010.

Des informations concernant les taxes
sont également publiées à l'adresse
Internet www.epo.org/fees.
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Terminkalender
Calendar of events
Calendrier

EPO1/EPA EPO1 OEB1

2.7.2010 Aufsichtsrat für die europäische
Eignungsprüfung
München

Supervisory Board for the European qualifying
examination
Munich

Conseil de surveillance pour l'examen européen
de qualification
Munich

27.7.-28.7.2010 Prüfungskommission für die europäische
Eignungsprüfung
München

Examination Board for the European qualifying
examination
Munich

Jury d'examen pour l'examen européen de
qualification
Munich

28.9.2010 Nutzertag zu den Online-Diensten
Zagreb

EPO Online Services User Day
Zagreb

Services en ligne – Journée des utilisateurs
Zagreb

28.9.-29.9.2010 Aufsichtsrat der RFPSS
München

Supervisory Board of the RFPSS
Munich

Conseil de surveillance des FRPSS
Munich

5.10.-7.10.2010 Haushalts- und Finanzausschuss1 Budget and Finance Committee1 Commission du budget et des finances1

11.10.2010 Prüfungskommission für die europäische
Eignungsprüfung
München

Examination Board for the European qualifying
examination
Munich

Jury d'examen pour l'examen européen de
qualification
Munich

19.10.-21.10.2010 Patentinformationskonferenz des EPA
Lausanne

EPO Patent Information Conference
Lausanne

Conférence de l'OEB sur l'information brevets
Lausanne

26.10.-28.10.2010 Verwaltungsrat1 Administrative Council1 Conseil d'administration1

14.-17.12.2010 Verwaltungsrat1 Administrative Council1 Conseil d'administration1

Europäische Patentakademie2 European Patent Academy2 Académie européenne des brevets2

25.11.2010 Aufsichtsrat der Akademie
München

Supervisory Board of the Academy
Munich

Conseil de surveillance de l'Académie
Munich

EPA-Seminare2 EPO seminars2 Séminaires de l'OEB2

23.-24.9.2010 Examination Matters 2010
Den Haag

Examination Matters 2010
The Hague

Examination Matters 2010
La Haye

epi epi epi

25.9.2010 Vorstand des Instituts der zugelassenen
Vertreter
Oslo

Board of the Institute of Professional
Representatives
Oslo

Bureau de l'Institut des mandataires agréés
Oslo

20.11.2010 Rat des Instituts der zugelassenen Vertreter
Berlin

Council of the Institute of Professional
Representatives
Berlin

Conseil de l'Institut des mandataires agréés
Berlin

23.-24.05.2011 Rat des Instituts der zugelassenen Vertreter
Dublin

Council of the Institute of Professional
Representatives
Dublin

Conseil de l'Institut des mandataires agréés
Dublin

WIPO WIPO OMPI

20.9.-29.9.2010 Versammlung der Vertragsstaaten der WIPO
Genf

Assemblies of Member States of WIPO
Geneva

Assemblées des Etats membres de l'OMPI
Genève

1 Siehe hierzu auch den Zeitplan für Sitzungen und
Tagungen des Verwaltungsrats und seiner Gremien
unter www.epo.org/about-us/epo/calendar_de.html.

1 See also the calendar of meetings of the
Administrative Council and its bodies at
www.epo.org/about-us/epo/calendar.html.

1 Voir aussi le calendrier des réunions du Conseil
d'administration et de ses organes à l'adresse
suivante :
www.epo.org/about-us/epo/calendar_fr.html.

2 Europäische Patentakademie
academy@epo.org
www.epo.org/academy

2 European Patent Academy
academy@epo.org
www.epo.org/academy

2 Académie européenne des brevets
academy@epo.org
www.epo.org/academy
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Sonstige Veranstaltungen

Einrichtungen in den EPÜ-Vertrags-
staaten und "Erstreckungsstaaten", die
Tagungen zu Themen im Zusammen-
hang mit dem europäischen Patent-
system oder nationalen Patentsystemen
veranstalten, werden gebeten, der
Direktion 5.2.2 des EPA im Voraus
Einzelheiten zu solchen Tagungen zu
nennen, damit sie in diesen Teil des
Terminkalenders aufgenommen werden
können.

1.7.2010 DE
München

FORUM1

Patentverletzungsverfahren – Angriffs- und Verteidigungs-
strategien

Seminar Nr. 10 07 102 A A. Haberl, Dr. S. Steininger

7.7.2010 DE
Düsseldorf

FORUM1

Mittelbare Patentverletzung
Seminar Nr. 10 07 104 A E. Geschke, Dr. D. Voß

31.8.2010 CH
Bern

Eidgenössisches Institut für Geistiges Eigentum (IGE)2

Patent, Marken und Co. – Was Sie über den Schutz des geistigen
Eigentums wissen müssen!

2.9.-3.9.2010 BE
Brussels

Management Forum Ltd.3

Fundamentals of European claim drafting
Conference No. H9-5410

3.9.-26.10.2010 FR
Paris

IT
Milan

PL
Warsaw

SE
Göteborg

CEIPI4

Introductory courses preparing for the European qualifying
examination 2011
PrePrep Courses AB, C and D

15.9.-16.9.2010 DK
Copenhagen

FORUM1

The European Patent System
Conference No. 10 09 607 A A. Berglund-Werner,

M. Huppertz

15.9.-18.9.2010 FR
Strasbourg

CEIPI4

Introductory courses preparing for the European qualifying
examination 2011
PrePrep Courses AB, C and D

28.9.-29.9.2010 DE
Köln

FORUM1

Einstieg in den gewerblichen Rechtsschutz
Seminar Nr. 10 09 606 A M. Huppertz

7.10.-8.10.2010 GB
London

Management Forum Ltd.3

9th International Conference for senior patent administrators
Conference No. H10-3010

8.10.2010 GB
London

Management Forum Ltd.3

Using your European opposition strategy to challenge an issued
US patent – strategic use of re-examination

Conference No. H10-5410

14.10.2010 GB
London

Management Forum Ltd.3

Opposition and appeals – the EPO case law
Conference No. H10-3110 Dr G. Ashley (EPO),

C. Rennie-Smith (EPO)

15.10.2010 GB
London

Management Forum Ltd.3

Patents – the EPO case law
Conference No. H10-3210 Dr G. Ashley (EPO),

C. Rennie-Smith (EPO)

19.10.-20.10.2010 DE
München

FORUM1

Das europäische Patentsystem
Seminar Nr. 10 10 601 A K. Naumann

22.10.2010 DE
München

FORUM1

Die erfinderische Tätigkeit
Seminar Nr. 10 10 102 A Dipl.-Phys. Dr. W. Morawek

26.10.2010 CH
Bern

Eidgenössisches Institut für Geistiges Eigentum (IGE)2

Das Patentrecht – eine Einführung

Other events

Organisations in the EPC contracting
states and "extension states" holding
meetings on topics pertaining to the
European or national patent systems
are invited to send advance details of
such meetings to EPO Directorate 5.2.2
for inclusion in this part of the calendar
of events.

Autres manifestations

Les organisations des Etats parties à la
CBE et des "Etats autorisant l'extension"
qui prévoient de tenir des réunions sur
des sujets en relation avec les systèmes
européen et nationaux de brevets sont
invitées à communiquer à l'avance des
informations à ce sujet à la Direction 5.2.2
de l'OEB, afin qu'elles puissent être
publiées dans cette partie du calendrier.

1 FORUM Institut für Management GmbH
Postfach 105060, 69040 Heidelberg, Germany
Tel. +49 (0)6221 500660, Fax +49 (0)6221 500666
patent@forum-institut.de
www.forum-institut.de/amtsblatt

2 IGE/IPI – Eidgenössisches Institut für Geistiges
Eigentum
Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Bern, Schweiz
Tel. +41 (0)31 377 72 44, Fax +41 (0)31 377 79 08
training@ige.ch
www.ige.ch/training

3 Management Forum Ltd.
98-100 Maybury Road, Woking, Surrey, GU21 5JL,
United Kingdom
Tel. +44 (0)1483 730071, Fax +44 (0)1483 730008
info@management-forum.co.uk
www.management-forum.co.uk

4 Centre d'Etudes Internationales de la Propriété
Intellectuelle (CEIPI)
Section Internationale, Université de Strasbourg,
Mme Christiane Melz, 11, rue du Maréchal Juin,
67000 Strasbourg, France
Tél. +33 (0)368 858313, Fax +33 (0)368 858566
christiane.melz@ceipi.edu
www.ceipi.edu
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26.10.2010 CH
Bern

Eidgenössisches Institut für Geistiges Eigentum (IGE)2

Patentrecherche – Wie nutze ich Patente als Informationsquelle?

28.10.-29.10.2010 DE
München

FORUM1

Professionelle Patentrecherche
Seminar Nr. 10 10 103 A Dipl.-Ing. B. Tödte,

Dipl.-Ing. E. Weckend

3.11.2010 CH
Bern

Eidgenössisches Institut für Geistiges Eigentum (IGE)2

Patente: Hinterlegung, Übertragung, Registrierung

15.11.-19.11.2010 FR
Strasbourg

CEIPI4

Seminars preparing for the European qualifying examination 2011
Seminar AB-C

22.11.-26.11.2010 DE
München

FORUM1

30. Patent- und MarkenFORUM 2010
Seminar Nr. 10 11 104 A

24.11.2010 DE
München

FORUM1

Das Patentsekretariat und Fristen & Gebühren
Seminar Nr. 10 11 606 A M. Huppertz

26.11.-27.11.2010 FR
Strasbourg

CEIPI4

Special Course for the European qualifying examination 2011
"Resitter" Course C (opposition)

1 FORUM Institut für Management GmbH
Postfach 105060, 69040 Heidelberg, Germany
Tel. +49 (0)6221 500660, Fax +49 (0)6221 500666
patent@forum-institut.de
www.forum-institut.de/amtsblatt

2 IGE/IPI – Eidgenössisches Institut für Geistiges
Eigentum
Stauffacherstrasse 65/59g, CH-3003 Bern, Schweiz
Tel. +41 (0)31 377 72 44, Fax +41 (0)31 377 79 08
training@ige.ch
www.ige.ch/training

4 Centre d'Etudes Internationales de la Propriété
Intellectuelle (CEIPI)
Section Internationale, Université de Strasbourg,
Mme Christiane Melz, 11, rue du Maréchal Juin,
67000 Strasbourg, France
Tél. +33 (0)368 858313, Fax +33 (0)368 858566
christiane.melz@ceipi.edu
www.ceipi.edu



Freie Planstellen
Vacancies

Vacances d'emplois

Alle Stellenangebote finden Sie unter www.epo.org/jobs

For all vacancies, see www.epo.org/jobs

Vous pouvez consulter l'ensemble des offres d'emploi à l'adresse suivante :
www.epo.org/jobs
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Vertragsstaaten des Europäischen Patentübereinkommens
Contracting states to the European Patent Convention
Etats parties à la Convention sur le brevet européen

Vertragsstaaten Contracting state Etat contractant
 seit 
 since
 depuis le

AL Albanien Albania Albanie  01.05.2010

AT Österreich Austria Autriche  01.05.1979

BE Belgien Belgium Belgique  07.10.1977

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie  01.07.2002

CH Schweiz Switzerland Suisse  07.10.1977

CY Zypern Cyprus Chypre  01.04.1998

CZ Tschechische Republik Czech Republic République tchèque  01.07.2002

DE Deutschland Germany Allemagne  07.10.1977

DK Dänemark Denmark Danemark  01.01.1990

EE Estland Estonia Estonie  01.07.2002

ES Spanien Spain Espagne  01.10.1986

FI Finnland Finland Finlande  01.03.1996

FR Frankreich France France  07.10.1977

GB Vereinigtes Königreich United Kingdom Royaume-Uni  07.10.1977

GR Griechenland Greece Grèce  01.10.1986

HR Kroatien Croatia Croatie  01.01.2008

HU Ungarn Hungary Hongrie  01.01.2003

IE Irland Ireland Irlande  01.08.1992

IS Island Iceland Islande  01.11.2004

IT Italien Italy Italie  01.12.1978

LI Liechtenstein Liechtenstein Liechtenstein  01.04.1980

LT Litauen Lithuania Lituanie  01.12.2004

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg  07.10.1977

LV Lettland Latvia Lettonie  01.07.2005

MC Monaco Monaco Monaco  01.12.1991

MK ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien former Yugoslav Republic of Macedonia ex-République yougoslave de Macédoine  01.01.2009

MT Malta Malta Malte  01.03.2007

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas  07.10.1977

NO Norwegen Norway Norvège  01.01.2008

PL Polen Poland Pologne  01.03.2004

PT Portugal Portugal Portugal  01.01.1992

RO Rumänien Romania Roumanie  01.03.2003

SE Schweden Sweden Suède  01.05.1978

SI Slowenien Slovenia Slovénie  01.12.2002

SK Slowakei Slovakia Slovaquie  01.07.2002

SM San Marino San Marino Saint-Marin 01.07.2009

TR Türkei Turkey Turquie  01.11.2000

 Vertragsstaat
 Contracting state

 Etat contractant

 Erstreckungsstaat
 Extension state 

 Etat autorisant l’extension
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Rejoignez les meilleurs 

scientifiques et ingénieurs 

européens à la pointe 

de la technologie,

en travaillant comme examinateur de 

brevets à l'Office européen des brevets.

Nos ingénieurs et scientifiques diplômés – 

originaires de plus de 30 pays européens – 

sont répartis sur les sites de Munich, La 

Haye et Berlin. Ils examinent les dernières 

inventions dans tous les domaines tech-

niques, afin de protéger et de promouvoir 

l'innovation en Europe. 

Si vous êtes titulaire d'un diplôme d'études 

universitaires complètes en physique, 

chimie, ingénierie ou sciences naturelles, 

si vous possédez une bonne connaissance 

de deux des trois langues officielles de 

l'Office (allemand, anglais et français) et 

si vous êtes prêt(e) à apprendre la troisième, 

vous pourriez intégrer notre équipe 

d’examinateurs.

Pour en savoir davantage sur le métier 

d'examinateur de brevets et obtenir de plus 

amples informations sur nos nombreux 

avantages sociaux, consultez dès 

aujourd'hui nos pages de recrutement :

www.epo.org/jobs

Wir suchen Europas beste

Ingenieure und Naturwissenschaftler 

für eine Tätigkeit im Bereich 

der Spitzentechnologie.

Werden Sie Patentprüfer 

beim Europäischen Patentamt.

Bei uns arbeiten Ingenieure und Naturwis-

senschaftler aus mehr als 30 europäischen 

Staaten an der vordersten Front der Tech-

nik. Sie prüfen die neuesten Erfindungen 

auf jedem Fachgebiet und erfüllen damit 

eine wichtige Aufgabe zum Schutz und zur 

Förderung der Innovation in Europa. 

Mit einem Hochschulabschluss in Physik, 

Chemie, einer Ingenieur- oder Naturwissen-

schaft sowie guten Kenntnissen in zwei der 

drei Amtssprachen (Deutsch, Englisch und 

Französisch) und der Bereitschaft, die dritte 

zu lernen, könnten Sie unser Team von 

Patentprüfern in München, Den Haag und 

Berlin verstärken. 

Weitere Informationen über die Tätigkeit 

eines Patentprüfers sowie über unser attrak-

tives Leistungspaket erhalten Sie im Internet 

unter:

www.epo.org/jobs

Join Europe's top 

scientists and engineers 

at the forefront 

of technology

Work as a patent examiner 

at the European Patent Office.

Our graduate engineers and scientists – 

drawn from over 30 different European 

countries – work at the cutting edge of 

technology, examining the latest inventions 

in every technical field in order to protect 

and promote innovation in Europe. 

If you have a degree in physics, chemistry, 

engineering or the natural sciences, and a 

good knowledge of two of the Office's three 

official languages (English, French and 

German) with a willingness to learn the third, 

you too could be part of our team of patent 

examiners in Munich, The Hague and Berlin. 

To find out more about what it means to be 

a  patent examiner, and for details of our 

attractive benefits package, visit our 

recruitment pages today:

www.epo.org/jobs
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Un poste de 

membre technicien des chambres 
de recours (Electricité)

est probablement à pourvoir à la Direction 
générale 3 "Recours" de l'Office européen 
des brevets à Munich. Les chambres de 
recours de l'Office européen des brevets 
statuent en dernière instance dans le cadre 
de la Convention sur le brevet européen, qui 
régit la délivrance des brevets européens.

Un membre des chambres de recours est 
notamment chargé des tâches suivantes :
– Participation à toutes les étapes des 

procédures écrites et orales devant les 
chambres de recours, et notamment à la 
décision mettant fin à la procédure.

 Dans l'exercice des fonctions de rappor-
teur : présentation de propositions concer-
nant la prise de mesures d'instruction et 
l'envoi de notifications aux parties.

 Préparation des projets de décisions et 
prise de toutes les mesures y afférentes.

– Après avoir acquis de l'expérience dans 
les tâches de membre des chambres de 
recours, participation à la formation des 
nouveaux membres et assistants des 
chambres de recours.

– Participation à des tâches en rapport avec 
l'organisation et le mode de travail de la 
DG 3.

Les candidats devront être titulaires d'un 
diplôme sanctionnant des études complètes 
de niveau universitaire ou – en cas excep-
tionnels – justifier de connaissances équiva-
lentes acquises au cours de nombreuses 
années d'une activité exigeant des compé-
tences particulières ainsi qu'une longue 
expérience professionnelle.

Il est exigé de tous les candidats une apti-
tude particulière à l'exercice d'activités judi-
ciaires et la capacité de travailler dans plu-
sieurs domaines techniques, en particulier 
dans le domaine de la télécommunication. 
Les prestations à fournir sont de niveau très 
élevé. Les candidats doivent en outre avoir 
exercé une activité professionnelle dans le 
domaine des brevets et justifier d'une expé-
rience pratique en tant qu'examinateur de 
brevets ou agent de brevets. Ils devraient 
avoir de préférence entre 45 et 55 ans.
                   >

In der Generaldirektion 3 "Beschwerde" 
des Europäischen Patentamts in München 
ist voraussichtlich eine Stelle als 

technisch vorgebildetes Mitglied 
der Beschwerdekammern 
(Elektrotechnik)

zu besetzen. Die Beschwerdekammern des 
Europäischen Patentamts sind mit der letzt-
instanzlichen Rechtsprechung im Rahmen 
des Europäischen Patentübereinkommens 
betraut, das die Erteilung europäischer 
Patente regelt.

Ein Beschwerdekammermitglied nimmt ins-
besondere folgende Aufgaben wahr:
– Mitwirkung an Verfahren vor den Beschwer-

dekammern in allen schriftlichen und münd-
lichen Abschnitten unter Einschluss der das 
Verfahren abschließenden Entscheidung.

 In der Eigenschaft als Berichterstatter:
 Unterbreitung von Vorschlägen für Maß-

nahmen zu Beweiserhebungen und für 
Bescheide an die Beteiligten. Vorbereitung 
der Entwürfe von Entscheidungen und 
Vornahme aller damit zusammenhän-
genden Maßnahmen.

– Nach Einarbeitung in die Aufgaben als 
Beschwerdekammermitglied: Mitwirkung 
bei der Ausbildung neuer Mitglieder und 
Assistenten der Beschwerdekammern.

– Mitwirkung bei Aufgaben im Zusammen-
hang mit der Organisation und Arbeits-
weise der GD 3. 

Bewerber müssen über ein abgeschlos-
senes Hochschulstudium oder – in Ausnah-
mefällen – über in langjähriger qualifizierter 
Tätigkeit erworbene gleichwertige Kennt-
nisse sowie langjährige Berufserfahrung 
verfügen.

Von allen Bewerbern wird eine besondere 
Eignung für richterliche Aufgaben sowie die 
Fähigkeit erwartet, auf breitem technischen 
Gebiet zu arbeiten, insbesondere auf dem 
Gebiet der Telekommunikation. An das 
Leistungsniveau werden sehr hohe Anforde-
rungen gestellt. Die Bewerber sollten zudem 
beruflich auf dem Gebiet des Patentrechts 
tätig gewesen sein und über praktische 
Erfahrung als Patentprüfer oder Patentver-
treter verfügen. Sie sollten vorzugsweise 
zwischen 45 und 55 Jahre alt sein.
                   >

In Directorate-General 3 "Appeals" 
of the European Patent Office in Munich 
a vacancy for a

technically qualified member of 
the boards of appeal (Electricity)

is likely to arise. Under the European Patent 
Convention, the boards of appeal of the 
European Patent Office have final-instance 
jurisdiction with respect to European 
patents.

A board member's main duties are as 
follows:
– Participation in all written and oral 

procedural stages before the boards of 
appeal, up to and including the decision 
terminating the proceedings.

 As rapporteur: making proposals on the 
taking of evidence and on communications 
to parties. Preparing draft decisions, 
including all related tasks.

– After gaining experience in the duties 
of a member of the boards of appeal, 
helping to train new board members 
and assistants.

– Tasks relating to the organisation and 
working methods of DG 3.

Candidates must have a diploma of com-
pleted studies at university level or – in 
exceptional cases – equivalent knowledge 
acquired over many years of qualified work, 
as well as many years of professional expe-
rience.

Candidates must have a special aptitude for 
judicial work and be able to work on a wide 
range of technical subject-matter, especially 
in the field of telecommunications. Very high 
standards of performance are expected. 
Candidates should also have worked in the 
field of patent law, and have practical expe-
rience as patent examiners or patent agents. 
They should preferably be between 45 and 
55 years of age.

                   >
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Bewerber müssen die Staatsangehörigkeit 
eines der Mitgliedstaaten besitzen. Sie müs-
sen ausgezeichnete Kenntnisse einer Amts-
sprache des EPA (Deutsch, Englisch und 
Französisch) und Verständnis der beiden 
anderen Amtssprachen mitbringen.

Das EPA bietet ein attraktives Gehalt, das 
einer internen Steuer, aber nicht der natio-
nalen Einkommensteuer unterliegt, sowie 
gute Sozialleistungen.

Bewerbungen sind bis spätestens 
31. August 2010 an das 
Referat "HR Managers", 
Europäisches Patentamt, 
80298 München, Deutschland, 
unter Angabe der Kennziffer 
INT/EXT 4912 zu richten.

Die Bewerber werden gebeten, den 
Bewerbungsbogen online auszufüllen 
(www.epo.org/jobs).

                               <

Candidates must be nationals of an EPO 
member state and must have an excellent 
knowledge of one official language of the 
EPO (English, French and German) and 
ability to understand the other two.

The EPO offers attractive salaries – subject 
to an internal tax but free of national income 
tax – and a full social security package.

Applications (quoting ref. INT/EXT 4912) 
should be sent by 31 August 2010 to the 
"HR Managers' Department", 
European Patent Office, 
80298 Munich, Germany.

Applicants are invited to complete the online 
application form (www.epo.org/jobs).

                               <

Les candidats doivent avoir la nationalité 
d'un des Etats membres ainsi qu'une excel-
lente connaissance de l'une des langues 
officielles de l'OEB (allemand, anglais et 
français) et une aptitude à comprendre les 
deux autres.

L'OEB offre un traitement intéressant, sou-
mis à un impôt interne, mais exempt de l'im-
pôt national sur le revenu, et de bonnes 
prestations sociales.

Les candidatures doivent être adressées 
d'ici le 31 août 2010 au plus tard 
au Service "HR Managers", 
Office européen des brevets, 
80298 Munich, Allemagne, 
sous la référence INT/EXT 4912.

Les candidats à ce poste sont invités à rem-
plir le formulaire de candidature en ligne 
(www.epo.org/jobs).

                               <
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Examination Matters 2010
Seminar for patent professionals
23 and 24 September 2010
Auditorium, European Patent Offi ce, The Hague

An excellent networking opportunity;
An event you cannot afford to miss!

– Are you a patent professional?
– Do you want to hear about and discuss substantive issues 

with EPO examiners?
– Do you want to hear about recent developments at the EPO?
– Do you want to spend two days with other patent professionals 

and examiners of the EPO and expand your professional network?

Then visit the EPO website www.epo.org/examination-matters and 
fi nd out more about this seminar. You can register online and choose 
from a wide range of topical and informative workshops bringing you 
up to date with the latest EPO practice.

Implemented by the European Patent Academy.
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Wir sind eine national und international auf allen Gebieten des gewerblichen Rechts-
schutzes tätige Patentanwaltskanzlei mit Sitzen in Liechtenstein und der Schweiz.
Zu unseren Mandanten zählen sowohl Industriebetriebe und mittelständische Unter-
nehmen aus der Region als auch international operierende Großfirmen, gegenwärtig
ausschließlich im nichtchemischen/nichtbiologischen Bereich.

Ab sofort suchen wir eine/n

Patentanwaltsfachangestellte (m/w)
mit ausgezeichneten Kenntnissen und Erfahrungen im europäischen und internatio-
nalen Patentrecht.
Diese Position erfordert ein hohes Maß an Genauigkeit, Belastbarkeit, Selbständig-
keit und Kommunikationsfähigkeit, insbesondere auch für den direkten Kontakt mit
englischsprachigen Partnern und Mandanten. Einwandfreie Beherrschung der deut-
schen und englischen Sprache ist Voraussetzung.
Außerdem suchen wir zur weiteren Unterstützung unserer Kanzlei eine/n erfahrene/n

Patentanwältin/Patentanwalt bzw.
Europäischen Patentvertreter/in (m/w)
mit mehrjähriger Berufserfahrung und Eignung zur selbständigen Vertretungstätig-
keit.

Als Voraussetzung für diese interessante und attraktive Position verfügen Sie über
• einen Hochschul- oder Universitätsabschluss technischer Fachrichtung,
vorzugsweise in Maschinenbau, Elektrotechnik oder Physik

• die erfolgreich abgelegte europäische Eignungsprüfung
• Teamfähigkeit und eine geschäftsorientierte Arbeitseinstellung mit
lösungsorientiertem Interesse für den IP-Schutzbedarf unserer Mandanten

Wir bieten für beide Stellen
• im europäischen Vergleich attraktive Anstellungsbedingungen
• gute Sozialleistungen und schönen Arbeitsplatz
• fachspezifische Weiterbildungsmöglichkeiten
• abwechslungsreiche, verantwortungsvolle Aufgabenstellungen
• Raum für Eigeninitiative
• ein dynamisches, vertrauensvoll zusammenarbeitendes Team
• vertrauliche Behandlung Ihrer Bewerbung

Kontaktperson: Herr Paul Rosenich, rosenich@rosenich.com
Tel. Nr. +423 265 3300, Homepage: www.rosenich.com

nunhems.com

JobsJ
Are you interested in joining the Nunhems challenge, 

Look for more info or other jobs at Nunhems.com

For our site in Haelen, Netherlands we are looking for:

 Patent Counsel (MSc)
  Global coordination of patent matters in Nunhems and interface with

Bayer BioScience Patents and Licensing Department.

Nunhems® is a global specialist in vegetable seeds and is active in research,
plant breeding, production, processing and marketing and sales of vegetable 
varieties for the professional vegetable production and supply business. 

Our people are at the very heart of Nunhems’ accomplishments. Every day,
more than 1,400 employees within the global Nunhems organization work
together across functions, borders, hierarchies, languages and cultures. They
are encouraged to be creative and to take action, and to share their talent, 
knowledge and ideas to achieve our common goal: sustainable product solutions 
and business success – for our customers and partners as much as for ourselves.
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Nottingham Law School
Excellence in professional legal education

Postgraduate Diploma in Commercial Intellectual Property

Want to know more?
If you have any questions about the course then please contact Dyanne Hughes, the Programme Leader: dyanne.hughes@ntu.ac.uk

Nottingham Law School is now accepting applications for its highly
successful Postgraduate Diploma in Commercial Intellectual Property.

This highly practical course had been designed for practitioners who
wish to specialise in Intellectual Property. The course benefits solicitors
working in-house or in private practice, interested in either contentious
or non-contentious aspects.

Held in London, over four extended study weekends and supplemented
by distance learning, the course covers the key aspects of Intellectual 

Property practice including;

• comprehensive treatment of all categories of IP law in a 
commercial context;

• hands-on exposure to litigation processes in IP disputes tutored 
by experienced barristers;

• interplay between IP law, competition and tax regimes with specialist
guest lecturers;

• practical experience of IP related transactions.

www.ntu.ac.uk/iplaw

England (+44)
Tel: 020 7554 5400
Fax: 020 7554 5454
Tavistock House, Tavistock Square
London WC1H 9LG

France (+33)
Tel: 01 39 23 11 95
Fax:  01 39 23 11 96
2, rue Sainte Victoire
78000 Versailles

Translation of EP and PCT
applications for filing 
purposes

Einreichungsfertige
Übersetzungen von EP- und 
PCT-Anmeldungen

Traductions à des fins de dépôt 
de demandes européennes 
ou PCT

PCT: USA, Japan, China, Korea, South America, etc...  
EP: All designated states and extension countries

CHINA •   ENGLAND   •   FRANCE   •   GERMANY •  JAPAN   •   SWITZERLAND   •   USA

Patent Translations
RWS GROUP rwsep@rws.com  

www.rws.com
Patent Translations 
and Searches

RWS GROUPPCT- und EP-
Übersetzungen

PCT and EP 
translations

Traductions PCT 
et EP

Deutschland (+49)
Tel: 01802 25 19 19
Fax: 01802 25 19 20
Joachimstaler Str. 15
10719 Berlin
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PATENT ENGINEER – VP8863                                                                                                 THE NETHERLANDS
Based in Rotterdam our client is seeking a qualified or nearly qualified EPA and/or Dutch Patent Attorney with a 
background in mechanical engineering and at least 5 years experience, fluency in English, German and Dutch languages 
PATENT ATTORNEY– VP9307                   USA/UK
Our client is seeking a qualified European Patent Attorney with a background in electronics, electrical engineering or 
mechanical engineering. The position will be based for approx 1-3 years in the US with further relocation to the UK. 
SENIOR IP ATTORNEY – VP9336   SWITZERLAND
Our client based in Geneva is seeking a qualified EPA, background in mechanical engineering, electrical/electronic 
engineering or physics to lead a small team of IP Attorneys in a diversified Fortune 200 power management Company. 
PATENT ATTORNEY–VP9305    SWITZERLAND
Based in Geneva, our client is an International Pharmaceutical Company and seek either a part qualified or fully 
qualified EPA with a background in biotechnology or chemistry. Fluent in English, French an advantage. €Excellent. 
PATENT ATTORNEY – VP9296             GERMANY
Based in Munich our client is an International private practice and has an immediate requirement for a qualified 
European and German patent attorney with a background in Chemistry. Excellent working conditions and prospects. 
PATENT ATTORNEY – VP9291    SWITZERLAND
Our client based in Zurich has an open position for a Patent Attorney (preferably qualified EPA but not essential) and 
command both English and the German language with a background in mechanics, physics or electronics. € Very good. 
PATENT ATTORNEY – VP9292                     ITALY
Our client, a private practice based in Milan are looking to recruit either a qualified European Patent Attorney or Italian 
Attorney with a background in biotech, excellent career advancement and opportunity with a good commencing salary. 
US PATENT ATTORNEY– VP9284                         UK
Based in the UK our client is a global pharmaceutical Company and are seeking a qualified US patent attorney registered 
before USPTO, preparing/filing applications, evaluate, work closely with R & D, exciting post, £Excellent.  
PATENT ATTORNEY– VP9283              BELGIUM
Based in Antwerp our client is seeking ideally a qualified EPA or someone who has passed some of the examinations 
with a background in chemistry, pharmacy, biochemistry or biotech. An innovative and friendly private practice. 
PATENT ATTORNEY– VP9267                                                                                                 THE NETHERLANDS
Our client based in “The Haag” are seeking a fully qualified European Patent Attorney with a background in electronics, 
physics or telecoms to join their existing corporate patent IP department. Good communication skills.
PATENT ATTORNEY – VP9328             GERMANY
German patent attorney/finals standard EQE candidate sought for private practice in Munich, dealing predominantly 
with US clients' interests at the EPO. Would suit a commercially minded, self-motivated individual. Partner prospects. 
PATENT ATTORNEY – VP9246              BELGIUM
Our client is seeking a mechanical engineer, at least 5 years experience, qualified or part qualified EPA, fluent in English
and French, draft/prosecute patent applications, litigation, excellent salary, autonomy and responsibility. 
PATENT ATTORNEY – VP9247                                                                                                THE NETHERLANDS
Our client a Corporate IP department is seeking a patent attorney, degree in physics, mathematics, electrical engineering 
or mechanics, Several years of experience in the patent profession. High level of autonomy, leadership skills, etc.  
PATENT  ATTORNEY – VP9229                     ITALY  
We have been instructed by a world wide Corporation who is seeking a qualified European Patent Attorney, mother 
tongue Italian with a background in electronic engineering, physics or computer software. Excellent opportunity. 
EUROPEAN PATENT ATTORNEY– VP9207                                                                                            GERMANY
Based in Munich, to manage the office and to develop the business relations particularly with US and Canada. Most 
important are the qualities as a potential “managing partner” so completely open on subject matter, excellent position. 

PATENT AND TRADEMARK 
RECRUITMENT SPECIALISTS 

See more live jobs at  www.pclayman.com 

Contact: Peter Perry for a Confidential Chat!
Tel: +44 (0)20 7421 1898 Fax: +44 (0)20 7421 1899 

E-mail: perry@pclayman.com
330 High Holborn , London, WC1V 7QT,   ENGLAND 
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CEIPI Course Program
for the European qualifying
examination 2011

I. Introductory Courses on Papers AB (Claim drafting
and responding to the Office communication),
C (Opposition) and Paper D (Legal Questions)
in early Autumn 2010, in Strasbourg
Paper D: 15 (pm) and 16 September 2010
Paper C: 17 September 2010
Papers AB: 18 September 2010
The fee is € 250 for half a day, each part can be
attended separately
Closing date: 5 July 2010, enrolment via:
sylvie.kra@ceipi.edu

PrePreP Courses on Papers AB, C and D will also
be held in Paris, Milan, Göteborg and Warsaw.
Fore more information please contact Sylvie Kra.

II. CEIPI Preparatory Seminars for the European
Qualifying Examination 2011, for Papers AB and C
in November 2010, for Paper D in January 2011,
in Strasbourg
Papers A, B and C : 15 to 19 November 2010
Paper D: 10 to 14 (Monday to Friday)
or 25 to 29 January (Tuesday to Saturday) 2011
The fee is € 1 000 for the five-day courses
(ABC or D), € 750 for the AB part and € 600
for the C part
Closing date: 4 October 2010, enrolment via:
gina.killig@ceipi.edu

III. Special Course on Paper C (Opposition)
for "multiple resitters"
26 and 27 November 2010 in Strasbourg.
The fee is € 850.
Closing date: 4 October 2010, enrolment via:
sylvie.kra@ceipi.edu

IV. "Cramming Course" for Paper C of the EQE 2011
3 to 4 February 2011 in Strasbourg
The course if for candidates wishing to improve their
skills in respect of this paper, who have followed
either a preceding CEIPI "Introductory C-Course"
or a recent "Preparatory C-Seminar", or both.
The fee is € 650.
Closing date: 5 January 2011, via: sylvie.kra@ceipi.edu

More information on all these courses can be found on
the CEIPI website: http://www.ceipi.edu or be obtained
from: Christiane Melz, CEIPI Section Internationale,
tel. +33 (0)368 85 83 13, Fax +33 (0)368 85 85 66, or
via email: christiane.melz@ceipi.edu

Die Schutzrechts-Experten von PAVIS 
unterstützen Sie mit effizienten Recherchen 
und Überwachungen zu Patenten, Marken 

und Geschmacksmustern. 

Sie sparen Zeit und Kosten.

Mehr Informationen erhalten Sie unter: www.pavis.de

RECHE®CHEN
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This assignment is being exclusively handled by Adamson & Partners’ Intellectual Property Division and all direct or
third party applications will be forwarded to them for consideration.

www.adamsons.com

VICE PRESIDENT FOR 
INTELLECTUAL PROPERTY

Our client is a global leader within its field of expertise, with its products and technologies being
enjoyed by customers in more than 125 countries worldwide. With headquarters in Germany, the
organisation has subsidiaries in more than 75 countries and employs more than 50,000 people
globally. 

A need has arisen to recruit the principal position in the IP function for this multi-billion Euro
Company, in which the appointee will determine the vision and strategy for intellectual property.

If you are interested, please contact Kieron Wright, Director or Sanna Kaskeala, Associate Consultant,
on: +44 (0)20 7337 9890, or send your CV in confidence, quoting reference number 13500 to:            

The Intellectual Property Division, Adamson & Partners, 20 Abchurch Lane, London, EC4N 7BB.

E-mail: kieron.wright@adamsons.com or sanna.kaskeala@adamsons.com   

MAJOR MULTINATIONAL CORPORATION

EXCELLENT PACKAGE                                                                      GERMANY         

The Position:
Reporting to the Chief Legal Counsel, the appointee will have worldwide responsibility for all
IP-related matters and functions throughout the organisation. Responsibilities will include: 

� Managing a team of over 100 employees located internationally, with strategic and operational
responsibility for overseeing individual and collective performance; and for training and             
developing the team in an ever-evolving business environment;

� Developing and executing a strategy which provides the IPR support for the short and long term
needs of the business;

� Working with senior management and gaining their input for the strategic and financial planning
of the department;

� Fostering the image of IP within the organisation.

Candidate Requirements:

� Educated to degree level or preferably beyond in chemistry, biochemistry or a related field.
High calibre candidates possessing an educational background in a non-related chemical degree
will also be considered;

� An exceptional track record of general management, preferably on an international or
multi-site basis;

� Qualified as a European Patent Attorney with at least 15 years of experience in all aspects
of IP law;

� Fluency in German and English.
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Euro-Konten der
Europäischen Patentorganisation

Euro accounts of the
European Patent Organisation

Comptes en euro de l'Organisation
européenne des brevets



Euro-Konten der Europäischen Patentorganisation
Euro accounts of the European Patent Organisation
Comptes en euro de l’Organisation européenne des brevets

Mitgliedstaat
Member state
Etats membres

Bankkonto
Bank account
Compte bancaire

Adresse
Address
Adresse

AT Österreich Austria Autriche N°
IBAN
BIC

102-133-851/00 (BLZ 12 000)
AT91 1200 0102 1338 5100
BKAUATWWXXX

UniCredit Bank Austria AG
Am Hof 2
Postfach 52000
1010 WIEN
AUSTRIA

BE Belgien Belgium Belgique N°
IBAN
BIC

310-0449878-78
BE69 3100 4498 7878
BBRUBEBB010

ING Belgium
Marnix Business Branch
1, rue du Trône
1000 BRUXELLES
BELGIUM

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie N°
IBAN
BIC

1465104501
BG72 UNCR 7630 1465 1045 01
UNCRBGSFXXX

UniCredit Bulbank
7, Sveta Nedelya Sq.
1000 SOFIA
BULGARIA

CH Schweiz Switzerland Suisse N°
IBAN
BIC

230-322 005 60 M
CH49 0023 0230 3220 0560 M
UBSWCHZH80A

UBS
Bahnhofstr. 45
8021 ZÜRICH
SWITZERLAND

CY Zypern Cyprus Chypre N°
IBAN
BIC

0155-41-190144-48
CY68 0020 0155 0000 0041 1901 4448
BCYPCY2N010

Bank of Cyprus
2 -  4 Them. Dervi Street
P. O. Box 1472
1599 NICOSIA
CYPRUS

CZ Tschechische Republik Czech Republic République tchèque N°
IBAN
BIC

01841280/0300
CZ52 0300 1712 8010 1700 2453
CEKOCZPPXXX

Ceskoslovenska Obchodni Banka A.S.
Na Prikope 854/14
11520 PRAHA 1 – NOVÉ MESTO
CZECH REPUBLIC

DE Deutschland Germany Allemagne N°
IBAN
BIC

3 338 800 00 (BLZ 700 800 00)
DE20 7008 0000 0333 880000
DRESDEFF700

Commerzbank AG
Promenadeplatz 7
80273 MÜNCHEN
GERMANY

DK Dänemark Denmark Danemark N°
IBAN
BIC

3001014560
DK94 3000 3001 0145 60
DABADKKKXXX

Danske Bank A/S
Holmens Kanal Dept.
Holmens Kanal 2 -12
1092 KOPENHAGEN K
DENMARK

EE Estland Estonia Estonie N°
IBAN
BIC

10220025988223
EE24 1010 2200 2598 8223
EEUHEE2XXXX

AS SEB Pank
Tornimäe 2,Tallinn
15010 TALLINN
ESTONIA

ES Spanien Spain Espagne N°
IBAN
BIC

0182-2325-08-029-0348002
ES54 0182 2325 0802 9034 8002
BBVAESMMXXX

Banco Bilbao Vizcaya Argentaria S.A.
Oficina de Empresas – 2325
Paseo de Recoletos N° 10, Ala Sur, 
Planta Baja
28001 MADRID
SPAIN

FI Finnland Finland Finlande N°
IBAN
BIC

200118-182076
FI28 2001 1800 1820 76
NDEAFIHHXXX

Nordea Bank Finland plc
1820 Foreign Customer Services
Mannerheimintie 7, Helsinki
00020 NORDEA
FINLAND

FR Frankreich France France N°
IBAN
BIC

30004 00567 00020020463 29 (RIB)
FR76 3000 4005 6700 0200 2046 329
BNPAFRPPPOP

BNP – Paribas
Agence : Paris Clientèle Internationale 
2, Place de l’Opéra
75002 PARIS
FRANCE 

GB Vereinigtes Königreich United Kingdom Royaume-Uni N°
IBAN
BIC

86 98 72 66 (Sorting Code 20-47-35)
GB10 BARC 2047 3586 9872 66
BARCGB22XXX

Barclays Bank plc
International Corporate 
P. O. Box 391 
38 Hans Crescent
Knightsbridge 
LONDON SW1X 0LZ 
UNITED KINGDOM 
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Mitgliedstaat
Member state
Etats membres

Bankkonto
Bank account
Compte bancaire

Adresse
Address
Adresse

GR Griechenland Greece Grèce N°
IBAN
BIC

112002002007046
GR36 0140 1120 1120 0200 2007 046
CRBAGRAAXXX

Alpha Bank
Athens Tower Branch
2, Messoghion Avenue
115 27 ATHENS
GREECE 

HU Ungarn Hungary Hongrie N°
IBAN
BIC

11764946-00239880
HU46 1176 4946 0023 9880 0000 0000
OTPVHUHBXXX

OTP Bank Rt.
Központi Fiók 
Deák Ferenc utca 7-9
1052 BUDAPEST
HUNGARY

IE Irland Ireland Irlande N°
IBAN
BIC

309 822 01 (Bank Code 901 490)
IE10 BOFI 9014 9030 9822 01
BOFIIE2DXXX

Bank of Ireland 
Lower Baggot Street Branch 
P. O. Box 3131
DUBLIN 2
IRELAND

IS Island Iceland Islande N°
IBAN
BIC
ld n°

0101-38-710440
IS77 0101 3871 0440 4312 0490 80
LAISISRE
EPO 431204-9080

National Bank of Iceland
Main Branch
Austurstraeti 11
101 REYKJAVIK
ICELAND

IT Italien Italy Italie N°
IBAN
BIC

936832 01 94
IT21 E030 6905 0200 0936 8320 194
BCITITMMXXX

ABI 03069 / CAB 05020 
Intesa Sanpaolo S.P. A. 
Via del Corso 226
00186 ROMA
ITALY

LT Litauen Lithuania Lituanie N°
IBAN
BIC

LT52 7044 0600 0559 2279
LT52 7044 0600 0559 2279
CBVILT2XXXX

AB SEB bankas
Gedimino pr. 12
1103 VILNIUS
LITHUANIA

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg N°
IBAN
BIC

7-108/9134/200
LU41 0027 1089 1342 0000
BILLLULLXXX

DEXIA
Banque Internationale à Luxembourg 
69, Route d’Esch
2953 LUXEMBOURG
LUXEMBOURG

LV Lettland Latvia Lettonie N°
IBAN
BIC

LV40UNLA0050008873109
LV40UNLA0050008873109
UNLALV2XXXX

SEB banka
Meistaru iela 1, Valdlauci
Kekavas pagasts, Kekavas novads
LV1076, LATVIA

MC Monaco Monaco Monaco N°
IBAN
BIC

30004 09179 00025422154 91 (RIB)
FR76 3000 4091 7900 0254 2215 491
BNPAFRPPAMC

BNP – Paribas
Agence Monaco Charles III 
Avenue de la Madone
98000 MONACO
MONACO 

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas N°
IBAN
BIC

51 36 38 547
NL54 ABNA 0513 6385 47
ABNANL2AXXX

ABN AMRO Bank N.V. 
Coolsingel 119 
3012 AG Rotterdam
NETHERLANDS 

PL Polen Poland Pologne N°
IBAN
BIC

42103015080000000504086003
PL42 1030 1508 0000 0005 0408 6003
CITIPLPXXXX

Bank Handlowy w Warszawie S.A. 
Senatorska 16
00-923 WARSZAWA
POLAND

PT Portugal Portugal Portugal N°
IBAN
BIC

2088391145
PT50 0033 0000 0208 8391 1452 2
BCOMPTPLXXX

Millennium bcp 
Banco Comercial Português
Av. Fontes Pereira de Melo, 7
1050-115 LISBOA
PORTUGAL

RO Rumänien Romania Roumanie N°
IBAN
BIC

279682
RO36BACX0000000279682000
BACXROBU

UniCredit Tiriac Bank S. A.
Sucursala Rosetti
Str. C.A., Rosetti Nr. 36, Sectorul 2
020015 BUCARESTI
ROMANIA
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Mitgliedstaat
Member state
Etats membres

Bankkonto
Bank account
Compte bancaire

Adresse
Address
Adresse

SE Schweden Sweden Suède N°
IBAN
BIC

6014-48857939
SE08 6000 0000 0000 4885 7939
HANDSESSXXX

SHB, HIFF-L
Svenska Handelsbanken
106 70 STOCKHOLM
SWEDEN

SI Slowenien Slovenia Slovénie N°
IBAN
BIC

03500-1000001709
SI56 0350 0100 0001 709
SKBASI2XXXX

SKB Banka D.D.
Ajdovscina 4
1513 LJUBLJANA
SLOVENIA

SK Slowakei Slovakia Slovaquie N°
IBAN
BIC

2920480237 (Bank Code 1100)
SK89 1100 0000 0029 2048 0237
TATRSKBXXXX

Tatra Banka A.S.  
Branch Banska Bystrica
Dolna 2
97401 BANSKA BYSTRICA
SLOVAKIA

TR Türkei Turkey Turquie N°
IBAN
BIC

4214-301120-1039000
TR89 0006 4000 0024 2141 039000
ISBKTRISXXX

Türkiye IS Bankasi A.S.
Gazi Mustafa Kemal Bulvari 8
06640 KIZILAY / ANKARA
TURKEY
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